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उक पर सब प्रकार की निशानियां jt 
लगाना वजित हे । कोई सहाशय १५ दिन से 
दर तक पुस्तक अपने पास नहीं रख Ù 
1 आधक देर तक रखने के 
४ आज्ञा प्राप्त करनी चाहिये। 
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1 पुस्तक पर पव प्रकार की 
जणाना वाजित हे । कोई महाशय १५ दिन से 

धक द्र तक पुस्तक अपने पास नहीं रख 
सकते। अधिक देर तक रखने के लिये पनः ‰ 
p ज्ञा प्राप्त करनी चाहिये। 
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INTRODUCTION. 


very of come of the dramas of Bhasa in Malabar inspired 


nolars to search for the other lost dramas mentioned 


hopes of r 
aka & The research in Malabar for manu- 
overy of a host of works till now unknown in 


in the works of 
scripts resulted in the re 
branch of the Sanskrit learning. Particularly Bhojadeva’s 


every 
the largest work on poetics ever written in any 
more than ten thousand quotstions from the 
earlier authors are given, excites the admiration and curiosity of the 
Abhinavabb4rati, a learned commentary on Bharata’s Natya- 


ika, Káryollása etc. have given us the 


S'ringáravraká$a, 


language, wherein 


critic. 
sastra, Bhavaprakas’a, huja 
quotations from a number of dramas hitherto 


‘names and sometimes 
unheard of. From various references we know already that Tápasa- 
1 ratsaraja and Udattaragbava of Anangsharsha Meyurája are in no way 
inferior to Bhavabhuti's dramas. Pratibhá-cánakya, Mukaatáditaka, 
Mudrasuveda, Devicandragupta, Vi&rüntes'Cdrska, Devipsrinaya, 
'Gangátarangikà, Tarangadatt Padmaystipsrinaya &e., were the 
productions of great poets which are now extinct. The fond hopes of i 
some research scholars in the south to unearth rare dramas sre realised 
‘to some extent and in a few cases they are rewarded with certain works 


from which mere verses are quoted in works of Alankars without their 


names, We have been able to issue a volume of four plays of the 
Dhána type, written by ancient authors, viZ., Vararuchi, [gvaradatta 
Syámilaka and S’udraka. The scholars who have now read these works 
‘have said that the collection forms “the solid contribution to liter- 
‘ature Among many more dramas which we are fortunste to 
‘discover or identify, Vatsarajacarita of S/Gdraks, a fine drama, Vijjika's 
‘Koumudimahotsava, and Kundamálá of Dingnága arrest the attention 


j 
| of the research student. Š 
| 


2. Kundamálà was found in two public libraries in fragmentary 
condition and two more fragments were obtained from private collec- 


ions. When all the fragments were read together they formed a com- 
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. ir Prakrit T 
plete drama, But they were full of scribal errors and the rakrit 7 


passages had no Sanskrit rendering along apt Lo a ea 
presented a living picture and delicate characterisation and certainly ø 
revealed the hand of a great poet. Subsequently it was proposed to 
issue this work as the second in our series. 


The manuscript materials used in the preparation of this edition :— 


Two Mss., one in Telugu characters, another in Grantha script 
in the Tanjore Palace Library, in which the Telegu Ms. was copied 
about 150 years ago from the Grantha transcript. Unfortunately 
tho Telugu copy is not only injured but is full of errors committed by the 
scribe in deciphering his Granthe original, which is also faulty and 
injured ; 

Two Mss, from the Government Oriental Library; Mysore, in 
which one is a Kanarese transcript and another in Grantha script, the 
latter seems to be the original for the former or both of them wajah w. 
have been copies of a common original now extinct. 4 

Both the transcripts of the Tanjore Library want the beginning 
and they are defective by a number of lacuna in the fifth and sixth } 
acts, while both the Mysore transcripts lost the latter half of the 
first act, the whole of the second and the beginning of the third 
act and it seems that in the sixth act the very first original from 
which the two transcripts were prepared was broken in the middle 


of the leaf missing one half of it, wo other fragments had only a ° 
few verses each, 


The present edition is based upon these transcripts. The whole 
of the second act which is found only in'the Tanjore Mss, and 
which unhappily abounds in Prakrit speeches whore tbe best scribe 9 
blunders, 18; in spite of all onr efforts, still unsatisfactory. None of 
the SNG contain the Sanskrit rendering of the Prakrit passages 
and we are sole) X, responsible for any bad workmanship which the 
reader may find ms s It is hoped that time may grant us one 4 
good manuscript to ini NG the author's words in purity. fe 
3. The prologue inMbe Mysore transcripts gives out that the 


\ work was composed by Dibgpágo, an inhabitant of Arárálapura 


N : Pe 


N Us 
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krit T The copies of the Tanjore Palace Library have lacuna here ; but at the 


mila. end of the drama the scribe says that it was by Dhtranága of Ant- 
inly Ya purádha ( अनूपुराचस्य कृवेधीरनागस्य ).: Now the question arises about the 
1 to authorship. Diügnága was the celebrated Buddhist logician and in 


Büktimuktárali, an epithet Bhadanta is attached to the name Dhíranága. 
Thus both the writers are the Buddhists. Does a Buddhist condescend 
to write on the theme of Rama's exploits? Of course Kumiradiza, 


a the author of Jânakfharana will answer the question in the sífürma- 
pi tive Now how to decide the authorship between them? In the 
ately manuscript copy of Vallabhadeva’s Subbáshitárali, which in tha 
[th beginning contains a number of verses of various poets which are 
a missing in the printed edition, the second verse of this drama is given 

f under Diügnága. The work itself is mentioned by S'aradatanaya 
> D in his Bhávaprakááa in the following terms <= 2 
E: A , न्दसालात्र सुश्रिष्ठा सन्विपश्वकर्सयुता. (VI. Adhi) 

1 The latter portion of the prastdvand (prologue) is found quoted in 

ning Sáhityadarpana by Visvanütha. The verse, 
wa | aà पणः प्रणयकेळिषु कण्टपाः 
ni -ऋीडापरिश्रमहरं व्यजनं रतान्ते 
= meal निशीथकलहे हरिणेक्षणायाः 
n ma मया विधिवशादिदसुत्तरीयम्‌ ॥ 


ly a: ‘is found quoted in two places (1X, XIII Pra.) in S'ringára Prakis! 
by Bhojadeva, and the same verse is given in Mahánátaka which 
is older than S'áradétanaya (1150 A. D.).- Baburdpamis'ra and the 


vhole ; 1 
and -anonymous author of Kávyakomadhenu mention this Seu by name. 
cribe > Weare disposed to think from the peculiarities in the Prakrit speeches 
ne of that the work reveals the literary development of Prakrit of the E 
sages fourth and fifth centuries A, D. And we have no reasons to doubt 
as the authenticity of the transcripts that we have examined and 


eo the quotation in the Subbashitavali in ascribing the work to Dingnága. 
3 n — JDiügnáge was a prolific writer on the Buddhist philosophy and 
|j Nyayapraves'a is now available to scholars. His views were criticised 
by Vindhyarásin, whom we can identify with Vy&di who is different 
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from his namesake, a contemporary of Vararucbi. कलत ३ 


was in his turn attacked by Dhar makîrti who is generally known a 


Bhikshu in tho writings of the later Mimansakas, Kumirila crit), 
01808 the views of Bhikshu, Prof. Ui in his valuable introduction to 
the edition of Das'apadárthi opines that Diñgrâga must have fcuriehe 
about the first quarter of tho fifth century A: D. This dato [or 
Diügnága agrees with a number of synchronous references, Jn 
Meghasandes/a, its commentator, Mallinüthe, commenting on the 
verse— : 

“ स्थानाद्स्मात्सरसानिचुलाइन्नतोद्रूमुखः खं 

दिङ्नागानां पथि परिहरन्‌ स्पूलद्दस्तावलेपान.” 
interprets the lines to beara latent ridicule to the poet, Diügnága, s 
intended by Kalidasa, Some modern scholars are disposed to think 
that Mallinatha was somewhat far-fetched and that there is no warranty 
for any such meaning. Now wo find that Dakshinávartan&tha, an older 


hasan elaborate reference pointing to the same conclusion in the 
following words :— 


सरसनिशुलादीत्यञ्ञ 'निचुलपदेन निश्वुलाभिधान: कश्चनः कोविविंवक्षितः, यश 
क्तिः नापिते श्रूयते-- य 
| संसर्गजा दोषगुणा भवन्ती- 
' त्येतन्ख्ृषा येन जळाश्रयोऽपि | 
| स्थित्वाइक़ूळं निचुलश्वळन्त- 
|  मात्मानम्रारक्षति सिन्धुवेगात्‌॥ इति 
अनया निचुलोपवर्णनया तस्य कवोर्निडुठामिवानत्वमांसीदित्यचुसन्धेयम्‌ | ag 
निचुङङविरास्थानगतः कालिदासश्य सूक्तिः सम्भावयति | तस्मात्सरसपदेन तं कवि 
स्तौति i दिङ्नागानाम्‌-अनेनं दिड्नागाचायो विवाक्षितः। स्थुलंहस्तावलेपानू--अनेन 
अबन्धदूषणसमये, स्थुलइस्ताभिनयाश्व विवक्षिताः । अयमभिप्रायः-दिड्नाग इति 


Ry 
commentator on the same than Mallindtha and of about 1100A7D..s 


< A GN 
को$प्याचाय; को श्दासप्रनन्धानन्यत्रोक्तोऽयमर्थ इति स्थूलइस्तामिनयैदषयति | . 


£ 
तमाचाय स्वप्रबन्धस्यापूंबोथाभिघायित्वमाश्रित्य मेघोपदेशब्याजेन 


Thus Diiignága, Nichnla- aud 


whom we associate wit j Adi 
With one Vikramaditya, Pravarasena and Kumara 
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AV Asin i3 dies, Bhojadeva in his S/ringáraprakás/a (IX Prsk,) says that Kalida 
m a who was sent on an embassy to the court of 2 Kuntals King was 
criti. enquired by Vikramíüditya into the doings of the Kuntala king and 
on to Kálidása replied :— 


EC असकळद्दसितत्वात्‌ क्षालितानीव कान्त्या 
झुकुलितनयनत्वाद्व्यक्तकणौत्पळानि। 
A A A D 
| E पिवति मधुसुगन्धीन्याननानि प्रियाणां 


LC f A 

त्वाय वानाहतमारः ऊुन्तलानामधाठदाः ii 
Vikramaditya having read पिवति with त्वयि together meaning thereby 
* when, you were sucking” attacked Kálidása as to what he meant, 
This will show tbat Kálidára was cent ss an ambassador by Vikrami- 
8, 88 ditya toa King of Kuntala. Kshemendra seems to certify this 


hink statement by his quotation from Kalidasa's Kuntesvaradautys, which 
ranty is evidently an error for Kuntaleśvara-dautya. Who was this Kuntala 
older v ‘king? The commentator on the Setubandba bas the following to our 
SD y rescue :— 
siie घीराणां काव्यचर्चाचतुरिमविधये विक्रमादित्यवाचा 

यं चक्रे कालिदास: कविकुमुदविधुः सेतुनामप्रबन्धम्‌ । 
ae The author of Bharatscarita explicitly 8898 in the following veree 


that the author of Setubandha was a King of Kuntala, 


जडाशयस्यान्तरगावमारग- 
TSA गगारचांयवृत्त्या | 
लोकेष्वळंकान्तमपूवसेतुं 
बबन्ध कोर्त्या सद्द meu || 
Prom these references we aro tempted to identify the Kuntala King 
of Kálidása's embassy with Pravarasena, the author of Setubandha 
af which might have been retouched by Kilidisa. Pravarasens, the 
अनेन King of Vakitakas, who descended from Elichpur in the Central 
aft Provinces into the country bordering the Godavari defeating the 
[ति । Kadambas who were its rulers, fixed his capital at Ramagiri thirty 


ei ¢ miles north of Warangal, from which the immortal cloud of Kalidasa - 
A Y X starts on an amorous embassy. Praysrasena II of the Vakatakas ig 
AD epigraphically assigned to 420 A. D. 


naires j 


y 


A 
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Kumáradása,sthe King of Ceylon, is said ‘in the Singhálese tra, 
dition to bava died on the funeral pyre of Kálidása and the annal 
of Ceylon give the same date (420 A. D.) to that sovereign poct, 
Trom all these references Diügnága, a contemporary of these poet; 
may be placed in the first quarter of tho fifth contury. 

Weare unable to identify Arirala-pura with any known places, 
The peculiarities in tho old Grantha script which easily lead to 
erroneous deciphering, suggest that the word might have been 
Anfiridbapura in Ceylon, The Singhalese tradition farther 
states that Nichula wrote a work called Taralà and that he was 4 
native cf that island. 


4. Kundamdlé as a drama. 


The banishment of Sita by Rama stirs up even the hardest 
heart and Bhavabhuti almost in a language of ecstacy endeared, the 
reverent name of Sita as a perfection of purity and innocence to all 
the world. Diñgnâga’s work without any poetic or histrionio 
conventione, which Bhavabhuti used to a degree of unnaturalnesa, is in 
a natural and graceful conduct of events exhibits the various phases ol 
separation ( विप्रलग्मकरुणरस ) in concise and natural expression which 
can be easily developed producing a kaledeiscopic effect on the mind 
of the reader by a poet of Bhavabhuti’s ability. Some passages in 
Kundamala, especially those in Prakrit uttered by Sita, touch the 
heart very deeply, 


We do not propose to go into the merits of the drama, for the 
readers are indeed better critics and will Surely appreciate the 
, delicate shades of the poeta art, . 


We most gratefully acknowledge every kind of. help offered to us 
in bringing out this edition by M. R, Ry. Brahmasri ` K. 
PENNA Row Pantulu Garu, the Zditor of Andhra 
airika, the. famous Telugu daily in South India. We offer our 
ci s to Mr, Y. Ky Padwal, the Printer, Tattvavivechaka 
ress, for Sxeouting the printing of the work to our best satisfaction. 
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कुन्दमालापद्यानामकाराबयनुक्रमणिका, 


आतिप्रसादादस ... 
अथाभिषेक ,.. 


अनुकृति 5. 
अन्तरिता अनु ... 
AAA 


अपत्यमिष्टं ... 
अपि नाम , ... 
अभिनव > 
अमी qa: ... 
engem ... 
अयं भवद्भयां ... 
अविप्नमस्तु se 
अविदितं .., 
असो तनुत्वात्‌ 

अस्मिन्‌ कपोल 

अस्मिन्‌ ama 

अहं रामः ... 
भाकण्येजह ... 
आकर्षास््प्रहा ,.. 
भाकृश मिथिला 
भादाय पडूज ... 
आनाकमेक ... 
आपाण्डरेण ... 
आपातमान्रेण ... 
झायेस्यादेशः ... 
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आयं AA ..« 
आर्या निर्वासिता 
आर्या स्वहस्तेन 
आशा मुखे 
आसीदियस्सु ... 
इक्ष्वाकूणा ... 
इमं सन्देश ... 
उदन्वन्तः 

sad विन्ध्य .., 
उपयेमे ततः 


| उपयेमे ततः ,.. 


RA: Bec 
ऋषीणां a 
एतत्कुमार ... 
एतज्योति: ... 


| एतस्मिन्‌ कुश ... 


एतास्मिन्‌ वातत... 
एतां वेत्रळतां ... 
एतास्तिस्रः ... 
एते रुदन्ति ... 


ven रल. 7३७ UNSER ses 
e. >| ४० |एषावधूः .-. 
vee woe Ya | एषोऽजछिः ... 
,.. ... ५९ | कदा बाहूप 
we ००० y | काछेन रूप 
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ज्येष्ठस्य आतुः... 
ज्योतिः सदाभ्यन्तर 
ज्वारेवोध्वे ,,, 
ततोवध्वा ,,, 
ततः प्राणेः . ... 
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दिइनागाचार्यप्रणीता. 
प्रथमोऽङ्कः 
जम्भारिमोलिमन्दारमालिका मध्॒च॒म्बिनः | 
पिवेयुरन्तरायािधि हेरम्वपदपांसवः ॥ १॥ 
( नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः ) 
ज्वाळेवोध्बीविसर्पिणी पारिणतस्यान्तस्तपस्तेजसो 
+ गङ्गातोयतरङ्गसपवसतिवेस्मीकलक्ष्मी रिव । 
`  सन्ध्येवारट्रमृणालकोमलतनोरिन्दोः सदास्थायिनी 
^ ` पायाद्रस्तरुणारुणांशुकापिला शंभोजटासन्ततिः ॥ २ 
आदिष्टोऽस्मि परिषदा--तत्रभवतोऽराराळपुरवास्तव्यस्य कवेदिद्नागस्य 
कृतिः कुन्दमाला नाम, सा त्वया प्रथोक्तव्येति | तद्यावदस्य सन्दर्भस्य 
प्रयोगप्लाचिव्यविधायिनीमायामाहूय रङ्गभूमिमवतरामि | 
( नेपथ्ये ) 
इत इतोऽवतरत्वाया | 
सू--अये कोनु खल्वयमायीसमान्हानेन सहायमिव मे संपादयति । 
( विलोक्य ) कष्टं भोः ! कष्टं मोः ! अतिकरुणं वतेते 
लङ्केश्वरस्य भवने सुचिर स्थितेति रामेण लोकरपरिवादमयाकुलेन | 
नेवीसितां जनपदादपि गभेगुर्वी सीतां वनाय MATA लक्ष्मणोऽयम्‌ || || 
( इति निष्क्रान्तः ) 


स्थापना. 


—oFo— 


TUS ge 
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( ततः प्रविशति रथाधिरूढा सीता सारथिलक्ष्मणश्च ) Z i 


छ--इत इतोऽवतरत्वायी | एतान गहनतरुकताप्रतानसरुद्धतयां Bi 


रथप्रवेशायोग्याने भागीरथीतीरकाननानि | तदवतरत्वाया | धि 
सी---वच्छ, SEAM, अदिप्पउत्ततुरंगमवेअकंपिअदेहा एत्थ ण पारेमि म 
Gard, किं पुण ओदरिदुं । ( वत्स, लक्ष्मण, आतिप्रवृत्ततुरङ्गमवेगकम्पित- s 
देहा न पारयामि संस्थातुं, किं पुनरवतरितुम्‌ ). 
ल--सुमन्त्र, ननु तुरङ्गमनियमने क्रियतां यत्नः | ^ 
सु--क्रियमाणमपि यलमतिवतेन्ते गान्धवैश्रिया वाजिनः। तथा हि= त 
अप्ती vafa: श्रवणष्वमन्द्रं विकृष्यमाणाः कलहसनादेः | i | 
- अनाश्रवाः प्रग्रहसंयमस्य तुरङ्गमास्तूर्णतरं प्रयान्ति | gA / ह 
ल-सुमन्त्र अतिरमसप्रवृत्तवगत्वादनालक्षितसमविषमासतुरङ्गमा गड़ा- 
प्रपाते स्यन्दनं विनिपातयन्ति, तत्‌ सवात्मना क्रियतां यन्नः | 
--( रज्ञ्वाकषणमभिनयति ) 
ल--एप स्थितो रथः, तदवतरतु देवी | 
सी--( अवतीय परिक्रामति ) | 
ल--सुमन्त्र दी्मार्गपरिश्रान्ता एते तुरङ्गमाः, तद्विश्रामयैतान्‌ | 
सु--यदाज्ञापयति देवः । ( इति रथमधिरुह्य निष्क्रान्तः ) q 


ल---( परिक्रम्य, आत्मगतम्‌ ) 


समादिशे 5हमार्यैग, अथवा स्वामिना--वत्स लक्ष्मण, देव्या: किल प 
साताचा CIS प्रति समुत्पन्नविमर्शानां पोराणामन्या- ; 
zd bar 
शाः AEN: SP, तन्न शक्रोमि सीतामात्रस्य कृते शरचन्द्रनिमेळस्ये- 
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K ध्वाकुकुलस्य कलड्डम॒त्पादयितुम्‌ | सीतया चाहं गर्मिणीभावसुळभेन दौह 
तया देन मागीरथीदशने प्रार्थितः | तस्मास्वमनेन गङ्गागमनव्याजेन सुमन्त्रा- 
विष्टितं रथमारोप्य कसिमिश्चिदवनोदवेशे परित्यज्य निवतेस्व--इति | तदह- 


रि मपि स्वजनविस्र॑मनिर्विशङ्कां देवीमादाय गुहहरिणीमिव वध्यभूमिं वन- 
मुपनयामिं | 

पत- 

सी--वच्छ Fan, आदिसइदगठमभरुव्वहणपरिस्संता ण प्पहवंति मे 

चलणा | ता अग्गदो भविअ DAR कीसदूरे were भार वद्रदित्ति । 
( वत्स लक्ष्मण अतिशयितगमेभरोद्रहणपरिश्रान्ती न प्रभवतो मे चरणी | 

— gA भूत्वा निवेदय कियद्वरे भगवती भागीरथी ada इतिं) 

A zaanza भगवती भागीरथी, तदलं विषादेन; agar एव 

ub वयम्‌| परे 

E आदाय पड़जवनान्मकरन्दगन्धान 


कपैन्नितान्तमधुरान्‌ कलहेसनादान्‌ | 
शीतास्तरङ्गकाणिका विकिरन्लुपति 
गङ्गानिळस्तव सभाजनकांक्षयेव [b^ ॥ 


सी--( स्पर्शं नाट्यति ) ई जणणीकरण्परिसखुहसीअळस्स भाई- 

रईतरंगमारुद्स्स परिसेण परिस्समस्स विअ पावस्स परिख्वओ जाओ, तह वि 

दोहदकुदूहलं गंगावगाहणे मं समुस्साहेदि | ता इमादो तडप्पपादादो नह 
परिस्संता ओदरामि तह आदेसेहि मे मग्गम्‌ | 

( सांप्रतं जननीकरस्परसुखशीतळस्य मागीरथीतरङ्गमारुतस्य स्पर्शेन 

वे परिश्रमस्येव पापस्य परिक्षयो जातः; तथापि दोहदकोतृहळं गङ्गावगाहने 


क्छ | E c 
या-ह मां समुत्साहयति | तदस्मात्तटप्रपातायथा परिश्रान्तावतरामि तथादंशय मे 
= मार्गम्‌) 
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ल--( निर्दिश्य ) अत्यन्तविश्रान्तमनुष्यपञ्चारतया दुरवतारात्तर. 4 
प्रदेशाः | तस्मात्प्रपदमास्थाय सम्यक्‌ 
वामेन नीवारळतां करेण जाने समालंब्य च दक्षिणेन । 
पदे पदे मे पदमादधाना शनेःशनेरेतु मुहतेमार्या ॥ ६ ॥ 
सी--( यथोक्तमवतीये ) वच्छ सु, परिससंतंमि, पतसि पाअव: 
च्छायाए मुहुत्तं उपाविसिअ विस्समिस्सं | 
( वत्स gg परिश्रान्तास्मि; एतस्यां पाद्पच्छायायां मुहूर्तसुपविश्यः 
विश्रामिष्यामि ) 
. ल--यदमिरुचितं देव्यै | 
सी--( उपविश्य विश्रान्ति नाटयति ) 
ल--अहो अहंहार्यपरिच्छदाः सुक्कतिनः | तथा हि-- 
तरङ्गा वीजन्ते सजलकणिकान्‌ शीतमरुत- 
स्तथेते सङ्गीतं दधति कलह॑साः कलगिर! 
सखीव च्छाययं रमयति पारिष्वज्य हृदयं 
वन शून्येऽप्यस्मिन्‌ परिजनवती वाज्रभवती ॥ ७ ॥ 
WISE भाणद कुमारेण, सअणमज्झगदाए विअ एत्थ अहिरमदि 
म हिअअं | ( यथा भणितं कुमारेण, -शयनमध्यगताया इवात्राभिरमते गे 
हृद्यम्‌ ) ; 
S—( आत्मगतम्‌ ) एषा विश्रान्ता सुखोपविष्टा च देवी, तदयमेवा 


FT यथास्थितं न्यवसिलुम्‌ | ( प्रकाशम्‌) ( सहसा पादयोनिपत्य ) 


ATR Meant रक्ष्मणो विज्ञापयति-स्थिरीक्रियतं | 
हृद्यम्‌ | 
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त्तर 4 di—( ससंभ्रमम्‌ ) अवि qué अंअउत्तस्स ?। ( अपि कुशढ्मार्य- 
पुत्रस्य ) 

छ--( वनं निर्दिश्य ) एवं गते कीदशं कुशळमायस्य ? | 
सी--अज्जूए केकरए पुणो वि समादिद्ले वणवासो ? ( अंबया कैकेय्या 

c पनरपि समादिष्टो वनवासः ) 
ल---समादिशे वनवासः, न पुनरंबया | 

= सी--केण उण समादिश्रे ? । ( केन पुनः समादिष्ट; ) 


ल--आयेंण | 
सी--कहं समादिश्ले | ( कर्थं समादिष्टः ) 
ल--( वाष्पस्तंमममिनीय ) 
7 आयेस्यादेश इत्येव वक्‍तुमिच्छामि यत्नतः । 
तथापि हृदयं गत्वा ग्रन्थि बध्नाति भारती e ॥ 
सी--किं मम समादिट्टो वणवासो ? । ( किं मम समादिष्टो वनवासः ) 
ल--न केवलं तव, आत्मनोऽपि | 
सी--कहं विअ ? | ( कथमिव ) 
ल--पकामसुक्ते स्वगुहाभिमानात्‌ 
मदि ` सुहज्जनेनाहितयागवह्नौ | 
Y आयेस्य रम्ये भवनेऽपि वास- 
स्तव प्रवासे वनवास एवं ॥ ९॥ 
सी--वच्छ, परिप्फुडं कहेहि, अञ्ज HE मम वणवासो अंअउत्तस्स 
वणवासोत्ति ? | ( वत्स परिस्फुटं कथय, अद्य कथं मम वनवास आर्यपुत्रस्य 
; वनवास इति ) 
SHAR कथयामि मन्दभाग्यः | 
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त्यक्ता किल त्वमार्यण चारित्रगुणशालिनां । y 
मयापि किल गन्तव्यं त्यकत्वा त्वामिह कानने ॥ १०॥ 
सी--हा ताद, अध्य कोसलादिप, अज्ञ उवरदोसि । ( हा तात 


~ 


आये ue अद्योपरतोऽसि ) ( मोहं गच्छति ) 
zaa कष्टं भोः ! कष्टं भोः! निर्घातपातदारणेनानेन परि- 
त्यागवार्ताश्रवणेन नुनमुपरता देवी । ( निवेण्ये ) दिष्टया श्रसिति | 
तत्को नु खल्वस्याः प्रत्यानयनेऽभ्युपायः | ( विषादं नाट्यति ) आश्रयैः 
माश्चयेमू-- E. 
भागी रथीशीकरशीतलेन संभाव्यमाना मृदुनानिछेन | 
मद्भाग्यशेषण च बोध्यमाना प्रत्यागता राजसुता कथश्ित्‌॥ १ १॥ 
सी--वच्छ sean, कि गदोसि ? ( वत्स लक्ष्मण, किं गतोऽसि ) 
ल--आज्ञापय, तिष्ठाम्येष मन्दमाग्यः | 


सी--कि उवार्लमिअ अंमि परिचत्ता | ( किमुपालभ्यास्मि परिः 
त्यक्ता ) 


ali 


— 


Wali 


ल--कीहशो देव्या उपालम्मः ? ; पे 
[अहो मे अधण्णत्तणं, किं उवालम्भमेत्तुण विणा णिगहिदंन्हि | 

के आत्ये कि वि देण संदिई ! ( अहो मे5धन्यत्वम, किमुपालंभमात्रेण विना र 

निग्रहीतास्मि । किमस्ति किमपि तेन सन्दिष्टम्‌ ) 
s—aa | 

सी--कहेहि कहेहि । ( कथय कथय ) 

ल --तुल्यान्वयेत्यनुगुणेति गुणोन्नतेति 

दुःखे सुखे च सुचिरं सहवासिनीति | 


e 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


i 


3 id 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


७ 


जानामि केवलमई जनवादभीत्या 
सीते त्यजामि भवतीं न तु भावदोपात्‌ ॥ १२ ॥ 

अयमार्यस्य सन्देशः | 

सी--कहं जणवादभयणेत्ति | किंवि वअणीअं मे अत्थि? ( कर्थ 
जनवादभयेनेति | क्रिमपि वचनीयं मेऽस्ति ) 

ल--कीह्शमायाया वचनीयम्‌ | 

ऋषीणां छोकपालानामायेस्य मम चाग्रतः । 
HA शुद्धि गता देवी किन्तु- 

सी---( eat नाटयति ) कहेहि, किंतु-( कथय किन्तु ) 

ल--लोको निरङ्कुशः ॥ १३ ॥ 

सी--अन्निस॒त्यिसंकित्तणण पडिबोदिदम्हि रावणमवणउत्तंतो, पुणो- 
वि उब्यादिआदि सीदाए वि णाम एव्व संमावीअदित्ति | सव्वहा अळं महि- 
लत्तणेण | | एव्वं परिच्चत्ता णु परिचत्ताम्मि किं ण खु जुत्तं मम अंअउत्तपरिचचततं 
अत्ताणं Ragg, किं ण खु तस्स एव्व णिरनुक्ोसस्स समाणो एसो qus 
पेख्विद्व्बोत्ति वअणीअर्कटकोपहिदं जीविदं परिरख्वामि | 

( अग्नशुद्विसकीतिनेन प्रतियोवितास्मि रावणभवनवृत्तात्तः, JT) 
TREIA सीताया अपि नाम एवं संभाव्यत इति | सवैथाळं महिलात्वेन | 
एवं परित्यक्ता। ननु परित्यक्तास्मि किं न खळ युक्तं ममार्यपुत्रपरित्यक्त- 
मात्मानं परित्यक्तुं किं न खळ तस्यैवं निरनुक्रोशस्य समान एप प्रसवः 
प्रेक्षितन्य इति वचनीयकण्टकोपहितं जीवितं परिरक्षामि ) 

छ--अनुगुहीतोऽस्मि | (उत्याय प्रणमति) इदमपरमार्येण सन्दिष्टम्‌ | 

-सी--किं णु खु भविस्सदि | ( किं नु as भविष्यति ) 
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é 
a—et देवि चित्तनिहिता ग्रहदेवता मे f x 
- स्वप्नागता शयनमध्यसखी त्वमेव | E 
दारान्तराइरणनिःस्पृहमान सस्य am 
यागे तव प्रतिकृतिमेम धर्मपत्नी ॥ १३ ॥ ie. 
ia संदिशंतेण अंअउत्तेण परिचाअदुकके माये निरवसेसं अव- 
dii; णहि तह अण्णासत्ता पइणो, इत्थिआजणस्स दुक उप्पादेदे जह  ! 
अण्णासत्तो | सपति 
(एवं सन्दिशताथपुत्रेण परित्यागदुःखं मयि निरवशेषमपनीतम्‌; नहि ` बिज्ञ 
तथान्यासक्ता पत्युः, ख्रीजनस्य दुःखमुत्पादयति यथान्यासक्तः ) सु 


ल--कः प्रतिसन्देशः 1 

सी--कस्स ? | ( कस्य ) 

ल--आयेस्य | 

सी--एव्वं गदेवि पडिसंदेशों | अज्जूणं उण मम वअणादो पादः 
वंदर्ण कदुअ RAR- अहं णीरख्वा सावदसमाइण्णे वणे पडिवसंती 
अ सव्वहा हिअएण अध्याहि अणुगहीदवेत्ति | As 

( एवं गतेऽपि प्रतिसन्देशः! | aoi पुनमेम वचनात्पादवन्दन कृत्वा चिर 
विज्ञाप--एवमहं नीरक्षा श्वापद्समाकीर्णे वने प्रतिवसन्ती च स्था दे 
हृदयेनार्याभिरनुगृहीतव्येति ) e 

छ--प्रतिग्रहीतेयमाज्ञा । आयेस्य न किञ्चितसन्दिष्टम्‌ ? T, 

सी--तह णिष्टुरो णाम संदीसीअदित्ति अप्पडिहदवभणदा एसा 
CHM, ण सीदाए धण्णत्तणं | तह मम वअणादो ते जणं विण्ण- 
वेहि--मंदभाइणीं अणुसोअंतो वण्णस्समर्परेवाटणं अहिम्घंतो अत्ताणं ण ` 
WMR, सद्धेमे ससरीरे सावथाणो ARR | वच्च wean, किं sae ` dm 
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भामि महाराअं ? ( तथा fet नाम afera इत्यप्रतिहतवचनतैषा 7 


लक्ष्मणस्य, न सीताया धन्यत्वम्‌ | तथा मम वचनात्तं जनं विज्ञापप--- 
मन्द्भागिनीमनुशोचन्‌ वणाश्रमपरिपालनमभिन्नन्नात्मानं न बाधय, संद्धर्म 
स्वशरीरे सावधानो भवेति | वत्स लक्ष्मण किमुपाळमे महाराजम्‌ ? ) 

छ--किमेतावत्यपि न प्रभवति देवी ? 

सी --एख्ं वि तं जणं विण्णवेदि--ण जुत्तं तव fne इमं जणं 
सपदि हिअआदो णिव्वसिदुं, किं उण विसआदोत्ति | ( एवमपि तँ जने 
विज्ञापय--न युक्तं तव निरपराधमिमं जनं सपदि हृदयतो निवोस- 
यितुं किं पुनर्विषयत इति ) 

ल. -सन्देष्टव्यमायेया सन्दिष्टमू-- 

x आर्या नि्वीसिता नाम हृदयात्मभविष्णुना | 

कथं Vege नाम कथं जनपदादपि ॥ १४ ॥ 

सी--एठ्वं वि मम॒ वअणादो विण्णविदव्वो--सा तपोवणवासिणी 
सव्बहा सीमण्टअणिहिंदेण अंजलिणा विण्णवेदित्ति नइ अहं णिग्गुणा 
चिरपरिचिदेत्ति वा, अणाहेत्ति वा, सीदेत्ति वा सुमरणमेत्तएण अणुशहि- 
दब्बेत्ति । (एवमपि मम वचनाद्विज्ञापयितव्यः--सा तपोवनवासिनी 
स्था सीमन्तनिहितेनाअलिना विज्ञापयति, agé निगुणा चिरपरिचितेति 
वा, अनाथेति वा, सीतेति वा स्मरणमात्रकेनानुग॒हीतन्येति ) 

ल--इमं zumo क्षते क्षारमिवाहितम्‌ ।. 

दशामसह्यां शोकस्य व्यक्तमार्यो गमिष्यति || १५ ॥ 
सी--अदिमहिदे वि सअमंडळे कहं तुमं सोति एत्तिआ दुख्वसहाया, 


संपदं मए विणा तए एंकेण एसो चिंतिदव्वों | तुमं बादुस्सरीरे सावह्मणो : 
: 
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PS । ( अतिमहिते$पि स्वमण्डले कथं ते सन्ति स्त्रियों दुःखसहाया: | 4 ( 
सांप्रतं मया विना त्वयेकेनेष चिन्तयितव्यः | त्वं भ्रातुःशरीरे सावधानो ` पा 
भवेति ) 

ल--अनुरूपमेतन्महानुभावतायाः | त 
सी--वच्छ लख्वण, पणमिद्व्वा हुए मम वअणादो राहवउलरा- 
अधाणी भअवदी अयोज्जा, सुस्सूसिदञ्वो पडिमागदो महाराओ, साहि- 
qa अज्जूणं आणत्ति, समस्सासिदव्वा पिअंबदा मम पिअसहीओ, gA- 
Raa सव्वकाळं मंद्भाइणी | ( इति रोदिति ) ( वत्स लक्ष्मण प्रणमित- 
व्या त्वया मम वचनात्‌ राघवकुलराजधानी भगवसयोध्या, शुशरूषितव्यः प्रति- 
मागतो महाराजः, साधयितव्या श्वशरृणामाज्ञसिः, समाश्चासयितव्या प्रियंवदा | 
मम प्रियसख्यः, स्मतेन्या सवेकाळं मन्दभागिनी ) 
y B—( Wm) आर्यो स्वहस्तेन वने विमोकतु 
श्रोतुं च तस्याः परिदेवितानि | 
सुखेन लंकासमरे हतं मा- 
मजीवयन्मारुतिरात्तवेरः ॥ १६ ul 
( विलोक्य ) 
एते रुदन्ति हरिणा हरितं ges ड 
TMA शोकविधुराः करुणं रुदन्ति | 
Zw त्यजन्ति शिखिनोऽपि विलोक्य देवीं 
तिर्यणता वरममी न परं मनुष्याः | १७ I 
सा--वच्छ Bea, आसण्णात्थमयो स्रो | 


N 
दूर अ इदा माणुस | 
संपादो । उड्डीणा पर्विणो | संचरंति सापदा | गच्छ 


ण जुत्तं परिळंबिंदुम्‌। | 
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i ११ 
| d ( वत्स लक्ष्मण, आसन्नास्तमयः BA: | SX चेता मानुषसंपातः | उड्डीनाः 
नो. पक्षिण: | सञ्चरन्ति श्वापदाः | गच्छ न युक्त परिळं्ितुम्‌ ) 
ळ---( sale aep) स्वेपश्चिमोड्ये लक्ष्मणस्य प्रणामाञ्जलिः | 
तत्सावधानं परिगृह्यताम्‌ | 


रा- सी--णिच्चावहिदा खु अहं | ( नित्यावहिता खल्वहम्‌ ) 
है- ल-+विज्ञापयामि देवीम्‌ 

म- आर्य मित्रं वान्धवान्‌ वा स्मरन्त्या 
a. शोकादात्मा मृत्यवे नोपनेयः | 

- इक्ष्वाकूणां सन्ततिगभंसंस्था 

दा सेयं देव्या यत्नतो रक्षणीया ॥ १८ d 


सी--अप्पडिहदवअणो खु सोमित्ती | (अप्रतिहतवचनः खळ सौमित्रिः) 

छ ~ इयमपरा विज्ञापना | 

सी--का अण्णा १ | ( कान्या ) 

ल--ज्येष्ठस्य ञ्रातुरादेशादानीय विजने वने | 

परित्यक्तासि देवि त्वं दोषमेक क्षमस्व मे ॥ १९ ॥ 

सी--( ससंभ्रमम्‌ ) जेङ्वअणाणुवत्ति तुमेत्ति परितोसकाळे को दोसो 
आसंकीअदि ? 

( ज्येष्ठवचनानुवर्ती त्वमिति परितोषकाळे को दोष आशंक्यते ) 

लछ---( सप्रदक्षिणं प्रणम्य परिक्रामति ) 

सी —( रोदिति ) 


T ल--( दिशोऽवलोक्य ) भो भो लोकपालाः, शुण्वन्तु भवन्त;-< 
i एषा वधूदेशरथस्य महारथस्य 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
१२ 


सी--अदि सिलाहणिजाइ अख्वराई सुणीअंदि | ( अतिरलापरनीव 
्यक्षराणि श्रूयन्ते ) 
ल--रामाहयरस्य गृहिणी मधुसूदनस्य | 
सी--कुदो मे तादिसो वाहषेओ ? ( कुतो मे ताइशो भागधेय: ) 
ल--निवीसिता पतिगृहात्‌-- 
सी--( कणों पिदधाति ) 
ल--विजने वनेऽस्मिन्‌ 
एकाकिनी वसति रक्षत रक्षतेनाम्‌ ॥ २० ॥ 
ता--( गमे दशयति ) 
ल--एनामपि भगवतीं आयीयाः कृते विज्ञापयामिः-- t 


N 


(eso ` जातश्रमां कमलगन्धकृताधिवासे 
काल त्वमप्यनुशृहाण, तरङ्गवातेः 
देवी यदा च सवनाय विगाहते त्वां 
भागीरथि, प्रशमय क्षणमम्बुवेगम्‌ || २१ ॥ 
tor ये केचिदत्र मुनयो निवसन्त्यरण्ये 
7 > विज्ञापयामि शिरसा प्रणिपत्य तेभ्यः | 


a 


ता 


खीत्युज्झितेत्यशरणेति कुछागतेति i 
देवी सदा भगवतोत्यनुकम्पनीया || २२ ॥ | 
एषाऽञ्जलिविरचितो वनदेवतानां | 
MANA क्षणमिमामवधारयन्तु | ; 


सुपा प्रमादवशगा विषमस्थिता वा 4 
ANA भगवतीभिरवेक्षणीया ॥ २३ ॥ 
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१३ 
id - भो भो हिंख्रा भूमिरेषा भवद्धिः 


वज्यो देशो न प्रवेश्यः परेपाम्‌ | 
मृग्यो मृग्यो विप्रवासे सखीनां 

) यूयं सख्यो मा क्षणं सुञ्चतेनाम्‌ ! २४ I 
सख्यो नद्यः स्वामिनो लोकपाला 
MATS भ्रातरश्‍शेळराजाः d 
YA भूयो याचते लक्ष्मणोऽयं 
यत्नाद्रक्ष्या राजपुत्री-गतो5हभ्‌ ॥ x ॥ 


( प्रणम्य निष्क्रान्तः ) 


= 
3 di—mé ud एव मं एआइणीं परिचइअ गदो cat, (विलोक्य) 


हड्डी हडी ! अत्यमिदो सूरो, सरेण वि exam ण दीसई, हरिणा वि सअं 
आवासं आअन्ति, såm Weal, संचरति सापदा, आच्छादीअदि 
अंधआरेण Ri, णिमाणुसं महारण्णे, किं करोमि मंदमाआ, कीस अरण्णाहि 
पव्वजमि एआइणी अदेस असळाका ति गां मि मि ( ? ) किंणुखु मए पापं किदे, 
जस्स दाणि एव विरहं weder अणुमाविदोम्हि, कहं देहवितोनळि (7) 
He दाव लख्वणणिउत्तावणदेवता cosa ०००० poce ०००० thoi ०००० ; HES राहव- 
कुलक्कमागदा वसिष्ठवंमीइप्पमुहा महाप्पहावा महेसिणों ते दाणि मं परित्ता 
अ अभिदेहित्ति (2) | (कथं सत्यमेव मामेक्राकिनीं प्ररित्यज्य गतो लक्ष्मणः । 
(विलोक्य ) हा विक्‌, हा विक्‌! अस्तमितः सूर्यः, स्वरेणापि लक्ष्मणो न 
zad, हरिणा अपि स्त्रयमावासमायान्ति, उड्ीनाः पक्षिणः, सञ्चरन्ति 
war, आच्छायतेऽन्धकारेण इष्टिः; निमानुषं महारण्यम्‌, कि करोमि 
F मन्दभाग्या, कीह्शमरण्ये: प्रत॒जाम्येकाकिनी, ०००००००० 1000 - ००-० ०००० ०१०-०००९ 
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किंतु खळु मया md पापं, यस्थेदानीमेव विरहं सर्वथानुभावितास्मि, pi # 
“०००००००००० enitn imam] तावल्लक्ष्मणनियुक्ता AACA nag 
ते राधवकुलक्रमागता वसिष्ठवाल्मीकिप्रमुखा महाप्रभावा महपेयस्त इदानीम 
परित्यक्ता ) ( इति मोह गच्छति ) तपो 
C ततः प्रविशति वाल्मीकिः ) 
qp—( HAHAHA) 
MRA जहुतनयां समुपागतेभ्यः 
सन्ध्याभिषेकविधये मुनिदारकेभ्य) | चनः 
एकाकिनीमशरणां रुदतीमरण्ये 
गर्भातुरां ख्रियमतिस्वरयागतोऽस्मि |! २६ ॥ 
तदयावत्तामेवान्वेषयामि । ( अन्वेषं नाट्यति ) १ 
सी--( प्रत्यागम्य ) को एस में विज्ज३ | ( विचिन्त्य ) ण कोवि, 
आणत्तिकरटख्वणविण्णत्तिआ अणिच्चरित्ति मअवई ARS तरंगाए मामणु- 
गढादि | (क एष मां वीक्षते, (विचिन्त्य ) न कोऽपि, आज्ञप्तिकरलक्ष्मणवि- . 
aar अनुचरन्ती भगवती भागीरथी THAAD ) 
वा--अथमन्धकारसमृद्धतया TAR न इश्यते, अतः शब्दा- 
पयिष्ये | अयमहं भोः | Us 


(na षम्‌) वच्छ BE e ` पाट 
M RC eer, प्रतिः | वून 
निवृत्तोष्सि ? ) पुनः 

प्रति 


MAR लक्ष्मण: | 

प अव नाटयति ) अच्चाहिदं, अण्णो एसोको वा पच कि 
पुरुसो, कहे दाणि वारइस्सं महाहिदम्‌ ( विचिन्त्य ) एव्वम्‌--हत्थिआ | 
एः अत ` E. . 
आइणी अ | ( अत्याहितम्‌, अन्य एप को वा परपुरुषः, कथमिदानीं | 
वारयिष्यामि महाहितम्‌ ? (विचिन्त्य) एवम्‌ um अहमेकाकिनी च ) 
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वॉ--एप स्थितोऽस्मि | वत्से, तवाप्यळं परपुरुषशङ्कया, दिवसावसानं- 
सवनाय भागीरथीं समुपास्य प्रतिनिवृत्तेम्यो मुनिदारकेभ्यस्त्वद्त्तान्तमुपलभ्य 
तपोधनोऽहं त्वामेवाम्युपपत्तुमुपागतः | एच्छामि चात्रमवतीम्‌-- 

que जितसद्भामे रामे शासति मेदिनीम | 
कथ्यतां कथ्यतां बत्से विपदेषा कुतस्तव ? ॥ २७ di 

सी--तदो एव्व पुण्णचंदादो मे असणिपादो d ( तत एव पृणे- 
चन्द्रान्मेऽशनिपातः ) | 

वा--कामं रामादेव हि विपत्तिमुपागता ? 

सी--अह इं | (अथ किम्‌ ) 

बा--यदि त्व॑वणोश्रमव्यवस्थाभूतेन महाराजेन निवासितासि dd 
स्वस्ति भवत्ये, गच्छाम्यहम्‌ | ( परिक्रामति ) 

सी--अह विण्णवेमि-। ( अथ विज्ञापयामि ) 

बा--कथय | 

सी--जइ रहुवरेण णिव्वासिदेत्ति मअदा णाणुकंपणीआ, एसा उण 
गब्मगदा रहुसअरदिलीपद्सरहपहुदीणं ताइसीणं संतर्दित्ति दार्णि पडि- 
पालणीआ | ( यदि रघुवरेण निवीसितेति भवता नानुकम्पनीया, एषा 
पुनर्गमगता रघुसगरदिलीपदरारथप्रभतीनां ताइशानां सन्ततिरिति इदानीं 
प्रतिपाळनीया ) 

वा --( प्रतिनिवृत्य ) कथमिक्ष्वाकुवंशामुदाहरति, तदनुयोक्ष्ये | वत्से 
किञ्च दशरथस्य वधू: ? 

सी--जं भअवं आणवेदि | ( यद्व्गवानाज्ञापयति ) 


वा--क्रिञ्च विदेहाधिपतेजनकस्य दुहिता ? 
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सी--अह इं । (अथ मिम्‌ ) 4 
qr— i32, lat ¦ 
सी--णहि सीदा, भअवं मंदभाइणी | ( नहि सीता, भगवन्‌ We 
भागिनी ) 
वा--हा हतोऽस्मि मन्दमाम्यः । किंकृतेड्यमत्रभवत्या: प्रासाद्‌- 
TSA SAA: ¦ 
Wr—( sat नाट्यति ) 
बा--कथं लज्जते ! भवतु, योगचक्षुषाहमवलोकयामि | ( ध्यानम- 
भिनीय ) वत्से, जनापवादभीरुणा रामेण केवलं परित्यक्ता, न तु हृदथन | 
निरपराधा त्वमस्माभिरपरित्याज्यैव | एह्याश्रमपद्‌ गच्छावः | 
सी--कोणु gà? ( को नु त्वम्‌ ) 
वा-श्रूयताम्‌-- 
सोऽहं चिरन्तनसखा जनकस्य UF- 
स्तातस्य ते दशरथस्य च बालमित्रम्‌ | 
वाह्मीकिरस्मि विछ्जान्यजनाभिशङ्कां 
नान्यस्तवायमबळे श्वशुरः पिता च ॥ २८ ॥ 
सी--भअवं व॑दामि | ( भगवन्‌ वन्दे ) 
वा--वौरप्रसवा भव, aga पुनर्दशनमाप्रुहि | 
सी-ुमं लोअस्स वम्मीई, मम उण तादो W33, ता गच्छ सयं अस्स- 
मप्ं। (गङ्गामवलोक्या AA) भअवड भाईर, जइ अहं सोत्थिणा 
ग्म अभिणिउत्तोमि तदा तव दिणे दिणे सुष्ठु उच्छाए कुंदमालाए उव- 
हार करइस्सम्‌ | ( त्वं लोकस्य वाल्मीकिः, मम पुनस्तात एव; तद्गच्छ | 
स्वमाश्रमपदम्‌ | (—) भगवति, भागीराथे, यहं सुखेन akama ‡ 
यामे तदा तव दिने दिने gagahan कुन्दुमाळ्योपहारं करोमि ) Be 


मार 


चाः 
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वा--अत्यन्तदुःखसञ्चारोऽयं मागेः, विशेषतस्त्वां प्रति; तद्यथा यथा 
मार्गमादेशयामि तथा तथा समागन्तन्यम्‌ | 
एतस्मिन्कुशकण्टके लघुतरं पादौ निधत्स्वाग्रतः 
: शाखेयं विनता नमस्व शनकेर्गतों महान्‌ वामतः । 
हस्तेनामूश तेन दक्षिणगतं स्थाणुं सम॑ apnd 
पुण्येऽस्मिन्‌ कमलाकरे चरणयोनिर्वत्यतां क्षालनम्‌॥२९॥ 
Į- सी--( यथोक्तं परिक्रामति ) 
| वा--( निर्दिश्य ) 
इक्ष्वाकृणाञ सर्वेपां क्रियाः पुंसबनादयः | 
अस्माभिरेतर पच्यन्ते मा शुचो गर्भमात्रनः ॥ ३० ॥ 
कौसल्यापादथुश्रपासो स्यं वृद्धासु SETA | 
प्य सख्यो भगिन्यश्च तवैता सुनिकन्यकाः ॥ ३१ di 
(इति निष्क्रान्ताः सर्वे ) 


X 
प्रथमोऽङ्कः 


अथ द्वितीयो SE 
( ततः प्रविशतो द्वे सुनिकन्यके ). 
प्रथमा--हला, वेदवदि, दिट्टिआ asia, सीदाए तव पिअसहीए राम- 
चामा दुवे qus जाआ | ( हला वेदवति, दिष्टया aga, सीतायास्ततर : 
प्रियस्या रामश्यामों दो पुत्रको जातो ) 
बेदवती--पिअं मे पिअं मे | किंणामहेआ ? ( प्रियं मे प्रियं मे ।. 


किन्नामधेयी ) 
३ 


, nm 
[- 205 
r 
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RSH दाणि भअवदा कुसोत्ति सद्दाविदो दुदिओ लवोत्ति। 

( ज्येष्ठ इदानीं भगवता कुश इति शब्दापितों द्वितीयो छव इति ) 

बे--कि समत्ता पहि परिव्ममिदुं? (anat पथि परिभ्रमितुम्‌ ) 

प्रकि समत्यत्ति भणिअदि ! | ( कि समथोविति भण्यते ). 

धाव॑ति हरिणएहि जहपडिमला किसोरसीहाणं । 
तह अ तपस्सिणिहिअअं हरंति पिअदंसणा जुअला।। 2 ॥ 
A AC Nt 

( धावतो हरिणकेयेथा प्रतिमछ्का किशोरसिंहानाम्‌ | 

तथा च तपस्विनीहृदयं हरतः प्रियदर्शनौ युगलौ ) 

मुणिजणस्स अंकादो अंकादो अदि संचरंति | संपद वंमीइविरइदं 
रामाअणं पडंति | ( मुनिजनस्याङ्कादङ्ादतिसश्चरतः | सांप्रतं वाल्मीकि- 
विरचितं रामायणं पठतः ) 

बे--इमं sud सुणिअ एदावत्थं सीदा किदपुण्णेत्ति तक्केमि | अहं 
इंहवहति सीदासोबोअणिवत्यं आओ सिणिद्धं अंणोण्णं (?) | 
(इमं gard श्रुत्वा एतदर्थ सीता कृतपुण्येति ahaa +) 

प्र--संभरणीअं खु एदं | को णेमिसउत्त॑तो ? ( संभरणीयं खल्वेतत्‌ | 
को नैमिशवृत्तान्तः ) 

वे--संभरिदो एव्व जण्णसंमारो महाराअस्स, भिमंतिदो सांतरवासि- 
णीओ तपोधणाणं संपादो । ( संमृत एव यज्ञसंभारो महाराजस्य, निम- 
न्त्रिः सानतर्वासिनीकस्तपोधनानां संपातः ) 

म--किं णिमंतिदो भअवं वेमीर ? (किं निमन्त्रितो भगवान्‌ 
वाल्मीकि: ) 

बे-सुदं वंमीहतपोवणं वि arazi राम॑दूदोत्ति | ( श्रुतं वाल्मीकि 


TARR आगतो रामदूत इति ) काहे दाणिं सीदा पेखिदव्वा ? (कुत्रे 


दानां सीता प्रेक्षितव्या ) 
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प्र--एत्थ एक सालपाअवच्छाआए उपविसदि कहं अदिवाहेमित्ति | 
( अत्रेव सालूपादपच्छायायामुपविशति--कथमतिवाहयामीति ) 
(aft निष्कान्ते ) 
प्रवेशकः 
(aa: प्रविशति चिन्तां नाटयन्ती भूम्यासनोपविश सीता ). 

M— (निःश्वस्य ) अहो अविस्ससणीअदा पहदिणिठ्ठ्रभावाणं पुरुस 
हिअआणं ! ज॑, तंमप्पलिहिदत्रणेआणं दंपदीणं पसंगे उमामहेस्सारेत्ति 
सगे पुडवीए सीदारामोत्ति अदिप्पसिद्धि आरोविअ णिरवराधा एदं गई 
अत्तंतमणुमाविदोम्हि | अथ कीस अहं अंअउत्तं णिंदामि, एव्वं पुरा अंअ- 
TAA एअस्स  वअणीअगावाधणं सुअमेत्तएण अद्रीदमण्णुत्ति संपदं 
अणेअजोअमणांर्तारिदे'""' '** AT आकरणं मारिसि पुण्णदुक्ककारिणी जादा | 


तेण सह दिल्लो चदोदओ, तेण सह सुदो कोकिलकळप्पलाओ, तेण सह अणु- 


KA मळअमारुदप्परिसो, संपदं मए TARUNG (221 A खुदो अ अणुमूदो | 
पाणं परि्चआमित्ति सव्वहा अङिअं मारिसीहिं इत्थिआहिं | पुरा अहं 
सामिवछहदाए सअळलमिंहिलाजणपत्यणिअं भमिअ अज्ञ उण एदावत्थं 
शोअणीआ संवुत्तेत्ति परिचायदुक्कादो लज्जा एव्व मं अहिअदरं IRR | 
संपदं उण जादा दारा संवड्धिआ भ, सादरो दाणिं मअवं वंमीई; ण जुत्तं मम 
एदिणा तपोवणवासविरुद्धेण दीहणिस्सासेण काळं अदिवाहिदुं | TA एव्व 
मरणव्ववसाअस्स पडिबंधो जं मए पिअसही वेदवदी ण fur णावि उपणि 
मंतिदा अ। 

( अहो अविश्वसर्नायता प्रकतिनिष्ठुरभावानां पुरुषह्दयाणां ! यत्‌ 
ह्तेभप्रटिखितव्यक्षेहानां दम्पतीनां प्रसङ्गे उमामहेश्वराविति स्वर्ग एयिव्यां 
सीतारामाविति अतिप्रसिद्धिमारोप्य निरपराधा एतां गतिमत्यन्तमनुभावि- 


 ताऽस्मि | अथ कीदगहमार्ुत्रं निन्दामि | एवं पुरायेपुत्रेण 


ROO SAA सांप्रतमनेकयोजनान्तरिते serene seos M अकारणं * Sen अ पी 
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पूर्णदुःखकारिणी जाता | तेन सह दृष्टश्रन्द्रोदयः तेन सह श्रुतः कोकिङ- 2 
कलप्रहापः तेन सहानुभूतों मळ्यमारुतस्परीः, सांप्रतं मयेकाकिन्या wey 
श्रुतश्रानुभूतश्च । प्राणान्‌ परित्यनामीति Baa अलीकं मादृशीभिः A: | 
पुराहं स्वामिवलभतया सकर्लमिथिळाजनप्रार्थनीया भूत्वा(?)अद्यपुनरेतदवस्थं 
शोचनीया संवृत्तेति परित्यागदुःखतो es एव मामधिकतरं बाधते | सांप्रत 
पुनः जातो. दारौ संवर्द्धितो च, सादर इदानीं भगवान्‌ वाल्मीकि: । न युक्त 
ममैतेन तपोवनवासविरुद्धेन दीर्षनिःश्वासेन कालमतिवाहयितुम्‌ | एतदेव 
: मरणब्यवसायस्य प्रतिबन्धो यन्मया प्रियसखी वेदवती न सन्दिष्टा नाप्यु- 
-पनिमन्त्रिता च ) | 
(ततः प्रविशति वेदवती ). 
` - Wo Rt ya तपोधणाणं वंदणुब्वआरो, अदिहिजणसमुदददो समुंदा- 
| आरो अ । ता इदो एव्व साल्पादपं गदुअ पिअसहि संभावइस्सं (is 


Ne. 


ma विलोक्य च ) एसा विदेहराअतणआ णिदाहमासळआ विअ परि- 
स्वामपांडराए अवत्याए हिअअं अस्विपंती सालमूलमलंकरेदि | ता उव- 
NEH ( उपपृत्य ) एसा चितापरवसा विअ अहोमुही छंबाळआच्छाइ- 
अणअणा dada | सद्दावइस्सं सहि वैदेहि ( इति शब्दापयति ) 
( तएव तपोधनानां वन्द्नोपचारः अतिथिजनसमुचितः समुदाचारश्च | 
तदित एव सालपादप गत्वा प्रियसखा संभावयिष्यामि । (-_)एषा विदेह- 
राजतनया Parada परिक्षामपाण्इरयावस्थया हृदयमा क्षिपन्ती 
साळमूलमलड्रोति | तदुपसपीमि | (-_)एषा चिन्तापरवशेवाधोमुखी 
खंबाडकाच्छादितनयना दीनप्रेक्षिता | शब्दापयिष्यामि | सलि वैदेहि- 

सी-- (risit. विलोक्य) पिअं मे पिअं मे संपत्ता पिअसददी वेदवदी ; 
WIK पिअसहीए ? ( परिष्वज्योपवेशयति ) 


Xx 
n 
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(fat मे प्रियं मे । संप्राप्ता प्रियसखी वेदवती । स्वागतं प्रियसख्या: ) 

वे--अवि कुसळं gagao ? ( अपि कुशाळं कुश्वयोः ) 

सी--जह वणवासिणं (यथा वनवासिनाम्‌ ) 

IARA तुम्हाणं वुत्तंतो ? ( कीढशो युष्माकं वृत्तान्तः ) 

सी--( वेणीं निर्दिश्य ) कीदिसो सो ( कीदृशोऽसौ ) 

बे--( आत्मगतम्‌) अदिमत्तं संतवह एसा वराई, रामसंदेरस्स संकि- 
त्तणेण विणिवारइस्सं ( प्रकाशम्‌ ) अयि अपंडिदे, तह णिरेपेख्वस्स णिरणु- 
कोसस्स किदे कीस तुमं असिदपए्वचंदळेहा विअ दिणे दिणे परिहीअसि | 
( अतिमात्रं सन्तपति एषा वराकी, रामसदेरस्स (?) afiada विनिधार- 


` यिष्यामि(-)अयि अपण्डिते, तथा निरपेक्षस्य निरनु्रोशस्य कृते FEE त्व- 


मसितपक्षचन्द्रलेखेव दिने दिने परिहीयमे ) 

सी--कहं सो णिरणुक्रोसो ? ( कथं स निरनुक्रोशः ) 

चे--जेण sae | ( येन परित्यक्तासति ) 

सी--किमहं परिचत्ता ? ( किमहं परित्यक्ता ) 

वे--( विहस्य वेणीं परिमाजेयति ) एवं लोओ भणादि, सञ्चं परि- 
चत्ता । ( एवं लोको भणति सत्यं परित्यक्ता ) 

सी --अह सरीरेण, ण उण हिअएण ( अथ शरीरेण न पुनहटदयेन ) 

वे-कहं RAA हिअअं MMA? ( कथं परकीयं हृदयं 
जानासि ) 

सी--कहं तस्स हिअअं सीदाए RRA भविस्सदि ? ( कथं तस्य 
हृद्यं सीतायाः परकीयं भविष्यति ) 

घे--अहो अपरिचत्ताणुराअदा ! ( अहो अपरित्यक्तानुरागता ) 

सी --कहं सो मम AR परिचचत्ताणुराओ जेण अदिप्पमित्तो us मं 
अधण्णं उंदिसिअ भंअउत्तेण अणुभूदो सेटुवंघादिपरिस्समो ? (कथं स 
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ममोपरि त्यक्तानुरागः येनातिप्रसिद्ध एव मामधन्यामुद्दिश्यायेपुत्रणानुभूत, E 
सेतुबन्धादिपरिश्रमः ) T 
वे--अत्तसिलाहिणि, खत्तिआणं समुइदो, एसो रावणस्स उवरि YA, 


ण सीदाए उरे अणुराओ । 
( आत्मइळाविनि क्षत्रियाणां समुचित एष रावणस्य उपरि रोषो न 


मुह 

सीताया उपयनुरागः ) तह 
सी--एदं अवरं ण पेएत्रसि । ( एतदपरं न प्रेक्षसे ) af 
वे--किं we अवरं ? | (few) 3 
सी--एदं । ( एतत्‌ ) प्रह 


सी--( सलजम्‌ ) ज॑ सवत्तीजणणीसासाणुपविद्धे रामवच्छत्त्यहे y बार 
अदिचिरं संभाविदम्हि | 

( यत्‌ सपत्नीजनानिःश्वासानुपविद्धे रामवक्षःस्थले अतिचिरं due | आ 
वितास्मि ) 

वे--सहि माउत्तम्म समासण्णो रामस्स जण्णदिख्वासमओ | Te 

( सल्लि मा उत्ताम्य, समासन्नो रामस्य यज्ञदीक्षासमयः ) 

सी-तदो कि! | ( ततः किम्‌ ) 


~ QS i 
ब--ण ताह अस्सस्स सहधंमआरिणीए पाणिग्गहो णिव्तरत्तिदश्रो | न, 
श्व घ Cr ~ ळर 
( ननु तत्राश्वस्य सहधमचारिण्या पाणिग्रहो निवतयितव्य: ) 
सी--अंअउत्तस्स हिअए पहवामि, ण उण gu. ( आर्यपुत्रस्य हृदये | 1 
प्रभवामि, न gR) ` = 
सि आत < na 1 | 
q ( आत्मगतम्‌ ) a स दिडाणुराअदा । (महो अस्या ; A 


EO) प्रकाशम्‌) सहि पृततपुहदेसणेण वि दे पवाससोओ णाव = 
णादो | ( सलि पुत्रमुखदशनेनापि ते प्रवासशोको नापनीतः ) = 
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सी--सोअपडिआरेण वि सोओ वड्रिअदि | ( शोकपरिहारेणापि शोको 
t EIE 
I, q—mé विअ | ( कथमिव ) 

सी--जह जहा दे दारआ इससमुंभिण्णद्सणंकुरकोमलेण वदणेण मम- 
Hé आलोअंता पहसंति, अचंतकोमठेण आलावेण तादिसं सद्दावेअंति, 
तह जाणामि तस्स Ex णिमज्ञामित्ति | dud उण कालवसेण परिणदा 
परिचत्तवालमावा अवाला संवुत्तोत्ते मं अहिअतरं बाधेयदि | ( यथा यथा 
a} दारकावीपत्समुद्भिन्नदशनाङ्करकोमलेन वदनेन मम मुखमाटोकयन्ती 
प्रहसतः, अत्यन्तकोमलेनालापेन ताहरां शब्दापयतः, तथा जानामि 
तस्य मौग्ध्ये निमज्जामीति | सांप्रतं पुनः कालवशेन परिणतौ परित्यक्तः 
थले , बालमावावबालौ संवृत्ताविति मामधिकतरं वाधते ) 

वे--अहो fef तस्स agi णिसंसत्तणं जं सीदा णाम बाळतण. 

भा- | आ SR अवत्थं अणुमवदित्ति | 

( अहो किमिति तस्य महावै नृशेसत्व॑ यत्सीता नाम वाळतनयेहृशीम- 
वस्थामनुभवतीति ) 

सी--सहि वेदवदि अवि णाम--( ufa वेदवति अपि नाम ) 

वे--कीस लज्जिदेण ? मणाहि अंअउत्तं पेख्वामित्ति | ( किं eRe 
तेन, भण आर्यपुत्रं प्रेक्ष इति ) 

सी--किं लज्जावेसेण, Ya भणामि | ( प्रकाशम्‌ ) अवि कुसळवाणं 
- ` तादस्स दंसणेण जम्मं अमोहं भवेदित्ति | ( किं छज्जावेरोन, एवं मणामि ) 
__ C—) अपि कुशळवयोस्तातस्य दरीनेन जन्मामोषं भवेदिति) 


LI 


I समासण्णं एव तुम्हाणं राअदंसणं । ( ननु समासन्नमेव 
' युष्माकं राजदर्शनम्‌ ) 


सी--कहं faa ? ( कथमिव ) 
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( नेपथ्ये ऋषि: ) p al 
भो मो आश्रमवासिनो जनाः शुण्वन्तु भवन्त:--- | : E 


इतो नातिदूरे महाक्रतुरश्वमेधः प्रवतेते, संभ्रतानि यज्ञोपकरणानि, 
न्नि्पतिताश्च नानादेशाश्रमवासिनो वसिष्ठात्रेयप्रमृतयो WEITE] न. 
केवळं भगवतो वाल्मीकेरागमनपुदाक्षमाणो नाथ्ापि यज्ञदीक्षां प्रविशति ` पि 
महाराजः । आगतश्च वाल्मीकितपोवनवासिनामुपानिमन्त्रणाथ रामदूतः। चः 


तस्मान्नैव परिलम्बितव्यम्‌ | a नार 
" तीर्थोदकानि समिधः ( परिपूणेरूपा ) (= 
५ दभोडुःरानविहृतान RU UT: | af 


\ अग्रे भवन्तु BATT मुनिकन्यकाश्र 
कुन्तु मङ्गलबलीनुटजाङ्गणेषु ॥ २ ॥ 
सी--तुवरेमि, तुवरोमि, एस अंअ कस्सवो पत्ताणघोसणासमणन्तर 
गहिदजण्णोवकरणो अमादो पत्यिदो। अहं वि कुसलवार्ण पत्थाणमङ्गलं 
ARARE | (त्वरामि, ATA, एष आये RAY: प्रस्थानघोषणासमन- 
न्तरे गृहीतयज्ञोपकरणोऽग्रतः प्रस्थितः । अहमपि कुशळवयोः 
प्रस्थानमङ्गलमनुष्ठास्यामि ) 
(इति निष्क्रान्ताः सर्वे ) 
kias 


1 


qdiusg: 
. (ततः प्रविशति मार्गपरिश्रान्तो गृद्दीतभारस्तापसः ) 
_ता--( श्रममभिनीय ) भो gag परिस्संतोम्हि एदिणा संदापदीहेण 


TRES . NS T सुपः 

गिम्मसमएण। ण प्पहवामि परिस्समगआणं जंघाणं विकेवणिक्ेव काद | त्यः 
EI IN >. o ~ è in ^ = 

पाददळ अ म॑ संपक्क पिअअसंपोडएहिं dad | अण्णच, तह सुउमाळा | सस 

देवी सीदा तह कोमळा अ कुसळवा तापससद्वेण सह अणत्थमिदे तर. an 


नेमिशं पत्ता। अहं अज वि णासादेमि अडविदिसामुहे ( ART) की | 
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7 दार्गि मे णेमिसमग्गं आचस्विस्सदि (RA ) णूणं एसो लख्वणसहाओ 
रामो णेमिसं संपत्तो | ता अहं वि दाणं गई अणुसरेमि | ( निष्क्रान्तः ) 
(भोः gg परिश्रान्तो$स्मि एतेन सन्तापदीर्वेण ग्रीष्मसमयेन | 
न प्रभवामि परिश्रमगतयोमैवयोरविश्षेपनिक्षेयो कतुम्‌ | पादतळं च मे संप्र 
पिट्कसंस्फोटके: संवृत्तम्‌ | अन्यच, तथा सुकुमारा देवी सीता तथा कोमलै 
च कुशळवो तापससाद्धन सहानस्तमिते सूर्ये नैमिशं प्राप्ताः | अहमद्यापि 
नासादयामि अटवीदिशामुखे (—) क इदानी मे नेमिशमार्गमाचक्षीत 
(—) नूनमेष लक्ष्मणसहायो रामो नेमिशं संप्राप्तः | तदहमपि तयोः 
गतिमनुसरामि.) 
प्रवेशकः 
( ततः प्रविशति शोकसन्तप्तो रामो लक्ष्मणश्चाग्रतः ) 
ल--आथे इत इतः | ( परिक्रम्य ) 
प्रथममनपराधां तां सम॒स्कृष्य देवी- 
मगममहमगाधे कानने त्यक्तुकामः | 
पुनरपि कुलशेषं राममादाय देवं 
खजनविपदि दक्षः क्ाप्यधन्यः warf ॥ १ ॥ 
हा! ay खल्विदमुच्यते — 
प्रमादः संपद्‌ हन्ति प्रश्रयं इन्ति विस्मयः | 
'व्यसन हन्ति विनय हन्ति शोक धीरताम्‌ d २॥ इति 
तथाहिं--एप मन्दरमहीधरसमानधेरयो भगवतो वार्स्मीकेरागमन- 
मुपलभ्य तदशनाथ गोमतीतीराश्रमपदमुचलितः | संप्रति तामेव दिशं परि- 
त्यज्य शोकावेगसमाक्षिपतहृदयों महावनामिमुखं प्रस्थितः | ततः किमेनं 
सम्यक्‌ ज्ञापयामि? अथवा तत्किमनेन प्रतिहारेण धावितं मा्गमादेशयामि 


यथायमचेतयन्नेव वास्मीकेराश्रममनुप्राप्रोति | इत इत आये: d 
¥ 
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नीतस्तावन्मकरवसतो वः्ध्यतां शैलसेतुः ^ 


NS eS 


देवो बहिन a विगणितः शुद्धिसाक्ष्ये नियुक्तः । 


` श--( Rae) y 


इक्ष्वाकूणां भुवनमहिता सन्ततिनेक्षिता मे y 
कि कि मोहादहमकरव॑ मेथिली तां निरस्य || ३ ॥ 
( परिक्रम्य ) 
भो भोः ! कष्टम्‌ । अतिनिरालंबस्तपस्विन्या: प्रवास: । 
पातयति सा क्व दृष्टि कस्मिन्नासाद्य चित्तमाश्वसिते | 
जीवति कथं निराशा श्वापदभवने वने सीता ॥ ४ ॥ x 
w—( आत्मगतम्‌ ) आर्याया विप्रवासं तनयवैशुसञ्च समनुचिन्तय 
gauna सन्तप्यते, ततः प्रस्तावान्तरेण देवीवृत्तान्तमपसारयामि | (ses E 
शम्‌ ) इतस्तावदवलोकयत्वाये:-- io 

(“रकतहरितानामम्भसामेकयोनि- 
मैदकलकलहंसी गी तरम्यो । न्य 
नलिनवनविकासेवासयन्ती दिगन्ता- 

AAT पुरतस्ते दृश्यते गोमतीयम्‌ ॥ ५ ॥ 
रा--( स्पशेममिनीय ) 

ESTERI मलयमरुतअन्दन॑ चन्द्रपादाः | 
सीतात्यागात्यभ्नति नितरां तापमेतावहृन्ति । त्वा 
अद्याकस्माद्रमयाते मनो गोमतीतीरवायु- प्र 
ant दिशि निवसति प्रोषिता सा बराकी ॥ ६॥ | 

छ--अतिविषमोऽयं निम्रगावतारः, तदप्रमत्तमवतीरयैताम्‌ | $” इत्‌ 
( उभाववतरणममिनीय ) (ao = तथ 
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यंयैतान्यविरळपदन्यासळान्छितानि सैकतानि वृस्त॒मात्रावशेषतया संसू- 
च्यमानकुसुमापचया रोबोळताः तदाळनकिसलयतया विरळच्छाया वनस्प- 
तयः, तथा जानामि प्रत्यासन्नर्वातना मनुष्याविवासेन भवितत्यम्‌। तथाहि-- 
अभिनवरचितानि देवतानां 
जळक्ुमुमेवेलिमन्ति सैकतानि | 
इयमपि कुरुते qupd 
सुजगतधूललितानि कुन्दमाला ॥ ७॥ 
रा--न - केवळं प्रत्यासन्नवर्तिना प्रतिस्नोतोपगतेनापि मनुष्याधि- 
वासेन भवितव्यम्‌ । 
ल~_आश्व्यमाश्चयम्‌ | ws हि कुन्दमाला चरणसपयीमिव कतुका- 
मया समुद्रगामिन्या तरङ्गपरम्परया क्रमेण देवस्य पादान्तिक्मुपहृता | 
अवहितं प्रेक्षणीया विरचना, तदवलोकयत्वायः | ( गृहीत्वोपनयति ) 
रा--( निवेण्ये रोमाजममिनीय ) वत्स, sega कुसुमरचनावि- 
न्यासकोशलम्‌ | 
ल--क दृष्टम्‌ ? 
रा-क वान्यत्रेहशस्यावस्थानम्‌ ? 
ल--किं देव्याम्‌ ? 
रा--अथ किम्‌ | 
BSA जानाति दुर्विदश्वः प्रजापतिः कथं कथं क्रीडतीति | गच्छ- 
cala; इदमेव गोमतीतीरं प्रतिस्रोतोऽनुसरावो यावदस्याः कुन्दमाछाया: 
प्रभत्रमासादयावः d | 
रा--सुलमसाहझ्यो लोकसन्निवेशः | न चेतावदस्माके भागधेयम्‌ | 
इतश्रात्यन्तविप्रकृष्टे देशे परित्यक्तायाः सीताया आगमनं न संभाञ्यते । 
तथाप्यांदेशय मार्ग येनेदं सलिळान्तरममुञ्चन्तौ वसतिमासादयाव: | 
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छ--एपा नदीभूमिः कण्टकितशकेराशुक्तिपुटदुःखसब्चारा, तदथा v 
-यथा मागमादेशयामि तथा तथा शनेरागन्तव्यमार्येण | 
-श--एवं क्रियताम्‌ | यद्रपीयममिमता कुन्दमाला तथापि देवतोप- 
aaga नोपभोगमुपनीयते । ( इति fuge ) 
ल--एतां वेत्रलतां Agaa पदं मास्मिन्‌ कृथाः शुक्तयो 
NI व्यवधाय नामय पुरो दूरावनम्रस्तरः | 
चापाग्रेण बिकृष्य मुञ्ज gen शाखां तिरश्रीमिमा- i 
मुत्तस्यन्ति पुरा शरारुदयिता धीरे परिक्रम्यताम्‌ ॥८॥ 
रा--( यथोक्तं परिक्रम्य ) वत्स किमेतस्मिन्‌ देशे भगवतो वाल्मीके- 
राश्रमसन्निवेशः ! 
ल--किं दृष्टमार्येण ? y 
(c रा--असो तनुत्वादवधानदश्या 
दिशः समाक्रामति धूमलेखा | » 
आकृष्यमांणो मृदुनानिलेन í 
श्रोत्रेषु संमूच्छति सामनादः ॥ ९ I 
ल--सम्यगुपलक्षितमार्यण | अहमप्यग्रतो गत्वा निरूपयामि | 
à ( परिकराम॑स्तरुस्त॑भमभिनीय ) कथमेतस्मिन्‌ पदोद्धारे ससाध्वसमिव मे . `` 
हृदयम्‌, स्त॑भितावूरू, उात्क्षप्यमाणा चरणो नाग्रतो भूमि गन्तुसुत्सहेते | 
aada! ( विचिन्त्य ) gah गुरुननसमाक्रान्तेन प्रदेशेन भवि- 
तव्यम्‌ | H पदानीव लक्ष्यन्ते | ( भूमि निर्वर्णयति ) 3 
रा--कि कृतोऽयं वत्सस्य भूमिनिरूपणायामादर: ? a :( 
em नितान्तमनोहरतया सड्भान्तचरणतल्सौकुमायीणि ee ` 


तनिश्तविन्यापतया विज्ञायमानस्त्रीपदभावाने पुछिनतढसन्निमेशपदाति} | 
हृश्यन्ते | aT E 
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विलासयोगेन परिश्रमेण वा 
स्वभावतो वा निभ्चतानि मन्थरम्‌ | 
पदानि कस्याश्चिदिमानि सेकते 
प्रयान्ति तुल्यं कलइंसविश्रमे! || १० ॥ 
रा--( निवेण्ये सहपेम्‌ ) वत्स, किमुच्यते कस्याश्चिदिति । ननु 
वक्तः्यम्‌--सीतायाः पदानि--इति | पश्य 
समानं संस्थानं निश्तललिता सेव रचना 
तदेबैतद्रेखाकमळरचितं चारु तिलकम्‌ | 
यथा चेयं इष्टा इरति हृदयं शोकविधुरं 
तथाह्यस्मिन्देव्या सपदि पदर्पाडूविनिहिता ॥ ११ ॥ 
ल--( सहषैम्‌ ) यावदेतामेव पदपङ्गिमनुसरन्तो वाल्मीकेराश्रमपद- 
मनुसरावः | यथां चेयं प्रत्यग्रानिहिता पदपङ्किस्तथा जानामि प्रत्यासन्नव- 


fara देन्या भवितव्यमिति | 


(ततः प्रीवशति सीता ) 
सी--णिव्वत्तिदं सवणं, उवासिदा संझा, हुदो हुदवहो, ओगाहिदा 


` भगवद भाईरही, भगवह भाईरहीं उद्दिसिअ महपदिण्णा सहत्थगद्धा कुन्द- 


माळा समप्पिदा | दाणि अहं उण्णदगंभीरसीदळं Sara पविसिअ 
अदिहिजणोपत्थाणजोग्गाइ Kaa ओचिणोमि | (प्रविष्टकेनापचयं नाटयति) 
( निवेतितं सवनम्‌, उपसिता सन्ध्या, हुतो हुतवहः, अवगाहिता भगवती 
भागीरथी, भगवतीं भागीरथीमुद्दिश्य .... ....स्वहस्तत्रथिता कुन्दमाला 
समर्पिता। इदानीमहस्ुन्नतगंभीरशतिळं लताजालं प्रविश्य अतिथिजनो- 
पस्थानयोम्यानि कुसुमान्यवाचेनोमि ) 
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छू--एपा पदपङ्किः क्रमेण मागवशात्‌ पुलिनतळं परित्यज्य eeM ( 


मारूढा, प्रणष्टा च । तदिदमेव पुरस्तात्संर्यमानळतागुस्मप्रच्छायमतिरम- 
णीयमध्यास्य गतश्रमौ भगवन्तं प्राचेतसमुपसर्पावः | 

रा--यदभिरुचितं भवते । ( परिक्रम्योपविशतः ) 

रा--( निःश्वस्य gama) वत्स वत्स-- 

सी--(कण दत्वा) को णु खु एसो सअळजळहर'डणिदगंभीरेण सर- 
विसेसेण अचचन्तदुःखवाअणं वि मे सरीरं रोमांचोदि । णिरूवेमि दाव को 
TENG; अहवा ण जुत्तं मम अनाणिअ परमत्यं अत्थाणे AE fuse 
इदुं | किं एत्थ जाणिदं, णावणाहयदि मे सरीरं परपुरुससद्दो रोमंचग- 
हणेण; सुव्वत्त सो एत्थ णिरणुकोसो संपत्तो। त णिव्वण्णइस्सं | अहवा तह. 


परंमुहे जणे एवं अहिमुही होर्मित्त जं सच्चं अत्तगोवि अहं - लजिदम्हि। | 


ता ण पेस्तविस्सं | (पराङ्मुखी भूत्वा) कहं ण प्पहवामि अत्ताणअस्स, आ 


वेजिअदि मे बळक्कारेण तहिं ved दिठी | किं अवरं करेमि अत्ताणअस्स _ 


राअपराहीणदाए णिओओ ( निवेणेयति ) अंहो RNA परिदोसो, चिरपवा- 
AR मंणू, परिख्वामोति उन्बेओ, णिरणुकोसोत्ति अहिमाणो, Pr 
RAR अणुराओ, दस्सणीओत्ति उक्कण्ठा, सामित्ति बहुमाणो, कुसलबाणं 
IAR कुड्ंबिणीसव्भावो, BAUS पविसिदंहित्ति wm; ण जाणामिं. 
अंअउत्तदंसणेण कीदिसं अवत्थं अणुभवामित्ति | | 


(को नु खरवेष सजलजलधरस्तनितगंभारेण स्वरविशेषेणा त्यन्तदु:ख- 
भाजनमपि मे शरीरं रोमाञ्चयति | निरूपयामि तावत्‌ क एष इति | अथवा 
न युक्तं ममाजञात्वा परमार्थमस्थाने ef विसनैयितुम्‌ | किमत्र ज्ञातव्यम्‌! 
नावनाहयुति मे शरीरं परपुरुषशब्दो रोमाञ्ग्रहणेन | सुव्यक्तं सोल | 
निरनुक्रोशः संप्राप्त: | तन्निमैणियामि | अथवा तथा पराड्सुले जने एव ; 
मभिमुखी भवामीति यत्सत्यमात्मनोऽपि अहँ ex P प्रेक्षिष्ये । 
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ug. " ( पराङ्मुखी भूत्वा ) कयं न प्रभवाम्यात्मन:, आवज्यते मे बढात्कारेण तत्रे- 
नरम. व दृष्टि: | किमपरं करोमि आत्मनो राजपराधीनताया नियोग: | ( निर्वण- 
यति ) अंहो दृष्ट इति परितोषः, चिरप्रवास इति मन्युः, परिक्षाम gem, 
निरनुक्रोश इत्यभिमानः, चिरपरिचित इत्यनुरागः, दर्शनीय इत्युत्कण्ठा, 
स्वामीति बहुमानः, कृशळवयोस्तात इति कुटुंबिनीसद्वावः, अपराधं 
्रवेशितास्मीति zn; न जानामि आयेपुत्रदशनेन कीदृशीमवस्थामनुः 
सरः भवामीति ) 


1 को छ--+किमथमार्यों मामकस्मादेवामन्ध्य बाष्पायमाणनयनस्तृष्णीम- 
wor धोमुखः संवृत्तः | 
चाग- रा--निःसंपा्तविविक्तमिदमरण्यं तटरुहतरुच्छायासमाकीणेरमणीय- 


[तह ndi प्रसनसलिळवाहिनीं समुद्रगामिनीबावलोकयन संस्मृत्य दण्डका- 
|  वनवासमेवं वेछुञ्यमनुप्राप्तो$स्मि | 


आः सी--अंअउत्त सुमरसि वणवासं, ण उण वणवासिणं जणं | 

अस्स ( आयेपुत्र स्मरसि वनवासं, न पुनर्वेनवासिनं जनम्‌ ) 

«ir छ--किं तत्र दुःखैकवासे वनवासे स्मतेव्यमिति | 

qi- रा--वत्स, लक्ष्मण, किमेवं ब्रवीषि--दुःखैकवासे वनवासे स्मतेन्य- 


वाण मिति | पश्य asa — 

किसलयसुकुमारं पाणिमाळम्ब्य देव्या 
विविधरतिसखीभिः सङ्कवाभिदिनान्ते । 
चरणगमनवेगान्मन्थरस्य स्मरामि 


p छुतपयसि तटिन्याः सैकते चङ्कमस्य ॥ १२ ॥ 

d सी--अइ णिरनुक्कोस, किं एदिणा संळावड्राणेण असरणं cad 
am जणं अहिअदरं बाघोसे । ( आये निरनुक्रोश किमेतेन संळापस्थानेन 
à अशरणं दुःखितं जनमधिकतरं बाधसे ) 
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| छ--आये, अलं शोकेन | 

रा--कथं न शोचामि मन्दभाग्यः £ पश्य RA 

ya बनप्रवासः TATE ततः प्रवासोऽयम्‌ | 

आसाद्य मामधन्यं दुःखाइुःखं गता सीता ॥ १३॥ 

D पुत्र c 

सी--अंअउत्त, णिववासिदाए असदिस | ( आर्यपुत्र, निवोसिताया 


ATA ) 
रा--हा | जनकराजपुत्रि | 


सी--अप्पपुण्भाइणीए वज्जणीअ ?। (अल्पपुण्यभागिन्या वर्चेनीय!) . 


रा--हा | वनवाससहायिनि | 

सी--अ वि एदे ण संपदं | ( अप्येतन्न सांप्रतम्‌ ! ) 

रा--हा ! क़ गतासि | - 

सी--जहिं मंदमाआ गच्छदि । (यत्र मन्दभाग्या गच्छति ) 

रा--देहि मे प्रतिवचनम्‌ | 

सी--असंभावणीए जणे कीदिसं पडिवअणं | ( असंभावनीये जने 
कीहृशं प्रतिवचनम्‌ ) | 

रा--( शोकं नाटयति ) 

छ--आये, ननु विज्ञापपामि---अल शोकेनेति | 

रा--कर्थ न शोचामि शोचनीयां वैदेहीम्‌ ? । 

सी--अंअउत्त मा एवं भण-सोअणीआ वेदोहित्ति। ण ga जणो 
सोअणिजो जो एवं वछहेण सोहेअदि । ( आर्यपुत्रः भैवं भण--शोच- 
नीया वैदेहीति | न खळ स जन; शोचनीयः, य एवं ag शोच्यते ) 

रा--वत्स-लक्ष्मण किं शक्यते. ज्ञातुं क़ ada इति ? 


सी=-दिअसावसाणविणिवारिद्पिअसमाअमा विअ चक्कवाई-इदों एब” | 


TAA TMT | m 
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( दिवस्ावसानविनिवारितसमागमेच चक्रवाकी इहेव प्रवास एंव 
वतेत इति ) 

छ--न शाक्यते क्र वतत इति ज्ञातुम्‌ | 

रा--उत्सादितं मया विरकालाविच्छिन्नं रघुकुलम्‌ | ( इति रोदिति ) 

'सी--( सशोकम्‌ ) अदिमत्तं संतवदि अंअउत्तो, कि करेमि | साह- 
सादो तिभिददंसणं TAA अस्सुचअं | ( पदमुत्क्षिप्प ) अहवा 
जणप्पवादो RAZA | अंअउत्तेण जाव न पेख्वामि दाव सोआवेअव- 
ळक्कारिदा ण TAM अप्पाणअस्स | मुणिजणसंपादसमुदृदो एसो SZA | 
अदो नइच्छागदो को वि मं पेख्विस्सदि | ता एदिणा ळदाजाळपच्छण्ण- 
सुहसंचारेण मगोण अस्समं गदुअ कुसळवा संमावइस्सं | 
( नास्चेनावलोकयन्ती निष्क्रान्ता ) 

( अतिमात्रं सन्तपत्यार्यपत्रः, कि करोमि | साहसतः स्तिमितदशेनं 
प्रमाजयाम्यश्रुसत्रयम्‌ | ( पदमुत्क्षिप्प ) अथवा जनव्रवादो रक्षितव्यः | 
HAGA यावन्न प्रेक्ष्ये तावच्छोकावेगत्रळात्कारिता न प्रमवाम्यात्मनः | 
मुनिजनसंपातसमुचितोऽयमुदवेशः, अतो यढच्छागतः कोऽपि माँ प्रेक्षिष्यते, 

~ Me o oL A An 
तदेतेन लताजालप्रच्छन्नसुखसञ्चारेण मार्गेणाश्रम॑ गत्वा FIZI संमावयामि ) 
( ततःप्रविशाति ऋषिः ) 
ऋ--आदिष्टोपस्मि भगवता वाल्मीकिना--वत्स, बादरायण, श्रुतं 
मया लक्ष्मणसहायो रामभद्रस्तपोवनमिदमनुप्रा्त इति | सं कदाचि- 
~ AOA N 
न्माध्याद्विककार्येसंपादनव्यम्रानस्मान्मन्यमानो बहिरवस्थितो भवेत्‌ | 
तस्मास्त्रमेनमुपक्रम्य परिसमात्तमाध्याद्विककाय दशनमाकांक्षमाणं मामा- 
बेदय---इति | .तद्यादहमपि भगवतो वार्मीकेरादेशाद्राममवान्वेषयामि | 
( परिक्रामति ) 
५ 
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| 
ल--( RAT संसेभ्रमम्‌ ) आर्य तपोधनोऽयमित एवाभिवतते | ^ 
रा--( अश्रूणि प्रमुज्य कृतयैयः स्थितः ) 
ऋ--( Rod) अये, ठतागुहमप्रच्छायेऽस्मित्‌ एरुषयुगलमिव | 
अपि नाम gangga रामो भवेत्‌ | ( विचिम्त्य ) कस्तत्र सन्देह: 


मन्दं वाति समीरणो न परुषा भासो निदाघाचिषो 
ON 

न त्रस्यन्ति चरन्त्यशङ्कमधुना मृग्योऽपि [सहः सहृ d 

मध्याह्नेऽपि न याति गुल्मनिकटं च्छाया तदध्यासिता 

यक्तं सोऽयमुपागतो वनमिदं रामाभिधानो हरिः ॥ १४ ॥ 
4 केवळमतिक्रान्तमानुषेण प्रभावेण, आकारेणापि शक्यत एव RA- 
तुम्‌ । ( निवेण्ये ) 

n iN 
व्यायामकठिनः प्रांशुः कणांन्तायतलोचनः | 


TARA महाबाहुव्येक्त दशरथात्मजः ॥ १९॥ | 
तेदेनमुपगम्य यथावस्थितमावेद्यामि | ( उपागम्य ) राजन, स्वस्त | C 
रा--अभिवादये | 
ऋ--विजयी भव | | 


रा-- किमागमनप्रयोजनमार्यस्य ? 


ऋ--परिसमाप्ततकलकमी भगवान, वारमीकिमेहाराजस्यागमनमुद्रीॅ- 
माणस्तिष्ठाते । ` 


U—( विछोक्य ) अये | अतिक्रान्तो मध्याः | तथाहि-- 


परविश्य तरुमूलानि नीत्वा मध्यन्दिनातपम्‌ | i 
अध्वनीना इव च्छाया निर्गच्छन्ति शनैः शनेः ॥ १६॥ | 
अपि च, PER | 


| 
1 
1 
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मध्याह्वाकेमयूखतापमधिकं तोयावगाहादय 
नीत्वा वारिकणाद्रेकर्णेपवनेराहाद्ममानाननः | 
मिव | मन्दरं मन्दमुपेति कूलमधुना TATAAS- 
न राक्रान्तं करघातझाडुतिसरित्क्लोलचक्रः करी ॥ 29 ॥ 
( इति निष्क्रान्ताः सर्वे ) 
aha 
T. she 
cm चतुर्थोऽङ्कः 
(aa: प्रविशति तापसरीद्वयम्‌ ) 
प्रथमा--हळा, जण्णवेदि, रामायणसङ्गीतअणिमित्तं वंमीइतपोवणं 


Lo Mate 


संपत्ताए तिळुत्तमाए अहं TA भणिदा--अहँ पहावर्णिमिदेण सीदारूवेण 


w| ` रामस्स द॑सणपहं ओआरअ रामो सीदाए उर्वरे साणुकंपो ण वेत्ति जाणिदुं 
णु इच्छामि, ता तुम रामं अण्णेसहि—-त्ति | ता दंसेदु पियसही रामस्स 
विस्समत्याणं | (हला, यज्ञवेदि, रामायणसङ्गीतकनिमिततं वार्मीकितपोवनं 
प्राप्तया तिठोत्तमयाहमेवं भणिता--अहं प्रभावनिमितेन सीतारूपेण रामस्य 
adagang रामः सीताया उपरे सानुकमो न वेति sg नु इच्छमि, 


द्रइ ततत्वं राममन्वेषय--हति | तद्वरीयतु प्रियसखी रामस्य विश्रमस्थानम्‌ ) 


यज्ञवोदिः--हळा, वेदवदि,- तिछत्तमाएं जदा एसो आळावो पवृत्तो 
तदा आसण्णगुम्मदागहणपच्छण्णडिदेण रामवयस्सेण अंअहासेएण YA 
आञग्णिदं | (mur वेदवति, तिलोत्तमया यदैष आलाप: श्रवृत्तस्तदास- 


॥ i - c ec 
WA ज्गुल्मलतागहनप्रच्छन्नस्थितेन रामवयस्येनायेहसितेन सर्वमाकणितम्‌ ) 
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वेदबती--अच्छाइदं खु आअरिदं, जह गहिदसंकेअस्स तस्स अगे ” 


तिठुत्तमा dara चरिदाहं अणुवद्रिस्सदित्ति तदो विपरीदो उवहासो भवे, ज 
ता इमादो पिअसहिं तिळुत्तमं णिवारेमि | 
(Hai ag आचरितम्‌, यदि गृहीतसङ्गेतस्य qu 


ग्तस्तिलोत्तमा सीतायाश्चरितानि अनुर्वातष्यत इति ततो विपरीत gre 
मवेत्‌ | तदस्मात्म्रियसखीं तिलोत्तमां निवारयामि ) 


ge 4l 


Us 


य--सहि, वेदवद्‌, सीदा दाणि काह? ( सखि वेदवति सीतेदानी रा 
ga!) | 


बे--छुणाहि अज्ञ सत्तमे दिवहे संपादिदाहि तपोवणवासिणीहि 
विण्णविदो भअवं वंमीहे-एसा णुणं अस्समदीहिआ पदुमापचयादिपु 
अत्तणो उपमोएसु दार्णि महाराअस्स सण्णिहाणेण परपुरुसणअणपरिकषता C 
ण सक्का इत्यिआजणेण ओगाहिदुंति | तदा भअवदा वंमीइणा णिज्झाण- 
णिचळणअणेण agi णिज्झाइअ मणिदं--एदरिंस दीहिआए zai 
इत्यिंआजणी पुरुसणअणाणं अगोअरो भविस्सदित्ति | ततप्पउदि सौदा 
रामस्स दंसणपह परिहरन्ती dendi सअळं Rast अदिवाहेदि (3, 
x aaa दिवसे संपातिताभिस्तपोवनवासिनी मिर्विज्ञापितो भगवान्‌ वाल्मीकि: 

दषा नुनमाश्रमदीर्बिका पद्मापचयादिषु अ 


KAA उयभोगेषु इदानीं महा- 
राजस्य सानिवानेन परपुरुषनयनपरिक्षित्ता न शक्या खीजने त 
इति | तदा भगवता 


à ता वारमीकिना निध्याननिश्वलनयनेन asl निध्याप 
x ^ . c q 
B "Wem वी्षिकायां वतमानः ख्रीजनः पुरुषनयनानामगोचो T 
ष्याते- . नि ^ i 
तत. SUR सांता euer cipe] opel 
दीधिकातोरे सकल दिवसमतिवाहयति ) | 
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डी 
WA (a A, - " “> 
AMA य---कि जाणन्ति कुसळवा रामस्स अत्तणो अ संबन्धम्‌ ? (f 
k 


भवे, जानीतः कुशळवी रामस्यात्मनश्च संवन्धम्‌ ? ) 


चे--अत्तणो बाळमावेण मुणिनणस्स अ संसगोण मादर वि णामदो ण 
जाणन्ति, कि उण दीहप्पवासविच्छिण्णं रामस्स उत्तन्तम्‌ | ( आत्मनो बा- 
ew मुनिजनक्ष्य च संसंगैण मातरमंपि नामतो न जानीतः, किमुत 
दीवेप्रवासविच्छिन्नं रामस्य वृत्तान्तम्‌ ) 


य--कि जाण्णासि रामो एत्य तपोवंणं पविसंदित्ति | ( किं जांनांसि 
तेदानी रामः अत्र तपोवनं प्रविशदिति ) 


` ` - 
वे--कुदो तस्स आअमों ? ( कुत॑स्तस्यांगमः ? ) 


wie - Ae gi तिङुत्तमाए सआसं, अहं अ सौदाए पस्सर्पारेव- 
यादि ट्विणी होमि। (गच्छ त्वं तिळोत्तमासकाशम्‌ , अह च सीतायाः पाश्वपरिवर्तिनी 
fgg TIA ) ( इति निष्कान्ते ) 

qu | ( प्रवेशकः ) 

माणे! (aa: प्रविशत्युत्तरीयकृतप्रावरणा सीता यज्ञवती च) 

i! य--सहि, वैदेहि, केण qe vafa aga उत्तरीअजुअळवारणं ¦ 
W (afa, वैदेहि, केन तवोपदिष्टमपूर्वमुत्तरीययुगलधारणम्‌ ? ) 

कि सी --अच्चन्तसीअळेण तरङ्गवाहिणा दीहेण दीहिआमारुदेण | 

"i ( अत्यन्तशीतलेन तरङ्गवाहिणा दीर्षेण दीर्विकामारुतेन ) 

E य--सहि, पवासविरुद्ध॑ खु एदं सारदचंदकिरणरासिपरिपंडुरं सुरहि- 


गोचरे. मड ळामोदसमारद्वमहुअरउळसंगीदमणुहरं एदं पावरणं | 


हरन्ती (सखि, प्रवासविरुद्धं खस्वेतच्छारदचन्द्रकिरणराशिपरिपाण्डुरं सुरमि- 
बहुलामोदसमारञ्धमधुकरकुठसङ्गीतमनोहरमेतत्प्रावरणम्‌ ) 
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सी--सहि, नदा अहं महाराअसासणेण वणप्पवासे परिचत्ता Pragi / 
Raa दह्विणपहं पत्थिदा तदा चिरणिवाससमुप्पण्णसहिसिणेहाए 
चिन्ताउळाए वणंदेवदाए मायावईए सुमरणणिभित्तं sic am वासिदसुअंबं 2 
अत्तणो दिं उत्तरीअअ मम पणीदं | ते अंअउत्तस्स मम वि हत्ये p ३ 
adas चिरदुःखसहायात्ति एत्थ अत्ताई साअर धारिदं | ( इति रोदिति 


(a, यदाहं महाराजशासनेन वनप्रवासे परित्यक्ता चित्रकूरं अ 
परित्यज्य दक्षिणापथं प्रस्थिता तदा चिरनिवाससमुत्पन्नसखीसख्रेहया चिन्ता- 7 
कुल्या वनदेवतया मायावत्या स्मरणनिमित्तं चन्द्रधवळं वासितसुगन्धमा- 
त्मनो दिव्यमुत्तरीयकं मम प्रणीतम्‌ | तदायेपुत्रस्य ममापि हस्तेऽत्यन्त- 
सखीमूतं चिरदुःखसहायमिति अत्रात्मना सादरं धारितम्‌ ) 

य--सहि मा रोदी, णहि एसो तपोवणवासो वणवासोत्ति पुचिभदि | म 

( स्ति मा रोदीः, न ह्येष तपोवनवासो वनवास इति प्रोच्यते ) 

सी--कहं ण रोइस्सं, कहं एदं तपोवणं आअदो अंअउत्तोत्ति दिउ 
Rat आस सअणं पत्यरेमि। एआइणी दीहणीसासेहि x 3 
अदिवाहेमि | ता बलियं खु आवेअकारणं | 


al 


(कथं न रोदिष्यामि ¦ कथमेतत्तपोवनमागत आर्यपुत्र इति द्विगुण 
; घारयामे | एकाकिनी दीघेनिःथासेरात्रे- ने 
न्दिवमतिवाहयामि | तद्वळवत्‌ wg आवेगकारणम्‌ ) oR 
य--आलढख्वणीआह एदाणि कदणाणि.। तुमं cafu दीहिआती( 
विहंगममिहुणविंभमं अवलोअअन्ती अत्ताणं विणोदेहि | अहं वि अत्तणे 
णिओअं अणुचिद्यामि | ( परिक्रामति ) 


( आढक्षणीयानि एतानि कदनानि | त्वमेतस्मिन्‌ दीविंकातीरे विहंगम 
मिथुनविभ्रममवलोकयन्ती आत्मानं विनोदय, अहमपि आत्मनो नियोग 
मनुतिष्ठामि ) 
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सी--(दीर्विकामालोक्य) अइघण्णं खु एदं abahan एवं अणा- 
सादिअ विरहं समाअमसुहं अणुहोदित्ति vua दंपईणं मम विरहसमो उप- 
देसणिउणो उपज्ञायो, जेण पख्विणो वि अण्णोण्णहिअअग्गहणसमत्थळलि- 
अमहुरा ZAMA पत्थावयन्ति | 

( अतिधन्यं खब्वेतद्रानहसमिथुनमेवमनासादितविरहं समागमसुखमनु- 
भवतीति नास्ति wama विरहसम उपदेशनिपुण उपाध्यायः, येन पक्षि- 
णोऽपि अन्योऽन्यहृदयग्रहणसमर्थठालितमधुराश्चाट्प्रयोगं  प्रस्थापयंति ) 

य--( निवेण्ये) sg एसो ससंभमतक्कणविमुत्तासणो परिग्गह- 
अंसंदेससमुछ्वित्तवक्रलो सुअसंअमणपाउधो विमयोफुछलेअणो YA 
जेव (aa) सुणिअणो एअमुखओ अपसरिदो तह जाणामि संपत्तेण 
महाराएण होदंवंति | ( इति निष्क्रान्ता ) 

( यथैष ससंश्रमतत्क्षणविमुक्तासनः परिग्रहांसदेशसमुतिक्षतवल्कलः “” 

eee विस्मयोत्फुछछोचनः सवे एव मुनिजनः एकमुखक: 
अपसृतस्तथा जानामि संप्राप्तेन महाराजेन भवितव्यमिति ) 


( ततः प्रविशति रामः सचिन्तः कण्वश्च ) 


कण्बः--आदिष्टोऽस्मि भगवता वाल्मीकिना-कण्व, कण्व, TI 
भमिशारण्यरामणीयकदर्शनेन विनोदय-इति | एष पुनश्चिन्तापराधीनत्वा- 
त्पुरोगामिनमपि मां नावगच्छति | तथा हि--- 
स्खलति gerd समेऽपि मार्गे 
निश्चतगतिः प्रविलम्वते विदूरात्‌ | 
अबनतवदनो नितान्तरम्ये 
न च नयने निदधाति काननेऽस्मिन्‌ t 


( उपसृत्य ) मो राजन्‌, 
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श--हन्त, वयस्य, तापसविरुद्मामन्त्रणम्‌ | अथवा 'वयस: परिणमे. f 
नेदमपराद्ध a भगवता | 
re रामस्तवाभूवं त्वं wa शैशवे । 
-><यूयमार्या gata राजानो वयसा कृता ॥ २ ॥ 
क--अहों धीरोदात्तोऽयमुपालम्भः | 
'रा--उच्यतां यद्विवक्षितम्‌ | 
क--सुरभिकुसुमगन्धेर्वासिताशामुखानाँ 
फलमरनमितानां पादपानां aa । 
विरत्रितपरिवेषश्यामलोपान्तरेखो 
रमयाते हृदय ते इन्त कच्चिद्रनान्तः । ३ ॥ 
रा--नहुमाननिरन्तरीकृतमानसं मां तपोवनमिदं रमयति न रमयः 
तीति :वचनावकारा . एव ANA | पहय--- वि 
दावार क्रतुहोमपावकधिया युपास्थया पादपान्‌ 
अव्यक्त युनिगीतसामगतया भक्त्या शकुन्तस्वनम्‌ | 
वन्यांस्तापसगारवेण . हरिणान्‌; संभावयन्नेमिशे 
साऽह यन्त्रणया कथ-कथमपि न्यस्यामे पादो सुति ॥ ४॥ 
क~-युक्तरूपोऽयं धर्मेकपरायणस्य महाराजस्य सकलजगदभ्युद 
नि:श्रेयसहेतोनिष्प्रत्यूहतप:सिद्धि्षेत्रे पूवराजर्षिवशाध्यासिते 3 
बहुमान: । 
आनाकमेकधनुषा ,भुवनं विजित्य 
TART: क्रतुशतेविर चय्य मार्गम्‌ 
RHA सुतनिवेशितराज्यभारा 


RATA वनमेतदुपाश्रयन्ते ॥ ५ ॥ 
(—4 प्रणमति ) 
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के--इदमनन्यतपोवनसाधारणं नेमिशस्य माहाल्यमवलेक्य-- 
अस्मिन्‌ सन्निवसन्महेश्वरशिरस्ताराधिपज्योत्स्नया 
म्रिश्रीमृय कवोष्णतामुपगतस्तिग्मा निदाघातपः 
न म्लानिं तरुपछ्वेषु सरसां तोयेषु नेव क्षयं 
सन्तापं न जनस्य किन्तु जनयत्यालोकमात्रं TANGI 
किश्च,— 
एतस्मिन्वितताध्वरे प्रतिदिनं सान्निध्ययोगाद्धरे x 
स्त्यक्त्वा नन्दनचन्दनावनिरुहानालानतां प्रापिताः । 
विभ्रत्युच्चनिवेशितेन नयनेनालोकनीया अमी 
मत्तेरावणकण्ठरञ्जुवलयन्यासक्षतिं पादपाः ॥ |i 
[मयः रा--( विलोक्य ) सततप्रवृत्तमहाध्वरेण धर्मारण्येन नन्दनवनमपि 
विस्मारितो भगवान्‌ पुरन्दरः | 
सचकितमवधाय BAWA — 
सुरपतिकर्षणमन्त्रनिःस्वनेषु | 
विरचयति शची सदैव नूनं 
खजमवधूय वियोगवेणिवन्धम्‌ ॥ ८ ॥ 
क--इदमपरं न पश्यस-- 
अस्मिन्‌ कपोलमदपानसमाकुलानां 
विघ्रं न जातु जनयान्ति मधुत्रतानाम्‌ | 
सामध्वानिश्रवणद्‌त्तमनोऽवधान- 
निष्पन्दमन्दमदवारणकणतालाः ॥ ९ ॥ 
रा--( विहस्य ) किमत्राश्चयम्‌- 
galat सामगातानि पुण्याच प्रधुराणि च। 
प्रवासिनामपि मनो हरन्ति किम दन्तिनाम्‌ ॥ १० ॥ 


a 


qu 
मिरे 
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क--( आत्मगतम्‌ ) अहो रामस्य प्रवासे महान्निवेदः, यद्यं ति 


drasa प्रवासिन एव झून्यहृदयानवगच्छति | ( प्रकाशम्‌ ) इतस्त, 
aana रष्टि:-- 
युक्त्वा वसन्तविरहेऽपि मुनिप्रभावा- 
दुन्निदरसान्द्रकुषुमां सहकारशाखाम्‌ | 
धावन्त्यमी मधुकराः ऋतुहोमधूम- 
सन्त्रासिताः सरसि वारिरहोदराणि ॥ ११॥ 
रा--कथमनवरताहुतिसंवर्द्धितो धूमराशिधुकरानिवास्मान्‌ पयोकुट 
यितुं प्रवृत्त: | ( धूमसंबाधां नाटयाति ) | 
q— भोः किं बाढं धूमेन पर्याकुलनयन इवासि dg: | 
रा-सीताविरहवाष्पेण क्षरता Hana । 
वाढमायासिते YA wat मम लोचने ॥ १२॥ 
क--तदेनामग्रतोवर्तिनीमाश्रमदीर्षिकामवगाह्म शीतलेन ak 
क्षालितब्यपनीतनयनखेदं विश्रम्य मुह॒तमत्र fea । अहमपि कुलपतेः 
रभिहोत्रवेलां सन्निधानेन संभावयामि | ( इति निष्क्रान्तः ) 
रा--( परिक्रम्य ) एतद्दीधिकातीरमवतरामे | ( अवतीय ) अहे. 
प्रसन्नसठिळता कमलाकरस्य | ( उदकमध्ये च्छायां निर्णय ससंभ्रमम्‌). 
कथं darana | ( हपविस्मयं नाट्यति ) | 
सी--( विलोक्य ) हदी ह॑समिहुणदंमणवाबुदाए मए A 
समाअदो अंअउत्तो ण deaa | ता ओसरिहसं । ( तथा करोति|| 


D थु ¢ Ra 
(हा धिक्‌ हंसमिधुनदशेनञ्यापृतया मया अतर्कितसमागत आर्य 
न efr: | तदपसरामि ) d 


रा--कथमसंभान्येव मां प्रस्थिता सीता. | 


PTET व ay 


^ 
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आपाण्डरेण मयि दोघेवियोंगखेदं 
लम्बालकन बदनेन निवेदयन्ती । 
एपा मनोरथशतेः सुचिरेण इष्ट 
क्रापि प्रयाति पुनरेव विहाय सीता ॥ १३॥ 
तदेनामवळम्वे | ( वाहू प्रसाये ) नैषा वैदेही, किन्तु— 
Jat FAUT गच्छन्त्या दीर्विकातीरवर्त्मना | 
अन्तर्गतजलच्छाया मया सेवेति वीक्षिता ॥ १४ ॥ 
तदस्याः प्रतिकृतेमूलप्रक्कतिमन्वेषयामि | (अन्वेषणं नाट्यति ) 
निःसंपातविविक्तामेदं दीर्विकातीरम्‌ , विम्बन च विना प्रतिबिम्बमित्यसंमाव्य- 


मेतत्‌ | किमिदम्‌ ? 


सी--पेख्वदे WS, mé ण पेर्ख्वादे मं अंअउत्तो | 
( विचिन्त्य ) होदु विण्णादं; मुणिप्पसादों एसो तपोवणवासिणीणं इत्यि- 
आएं एदस्सि दीहि आतीरे पुरसणअणाणं अगोअरदा | जादि पडिकिदि- 


ए वि अदंसणं महेसिणा AS भवे तदा अअं जणो अणुः्गहिदो मवे | 


| अहं वि जाव जह एसा पडिकिदी ण दीसइ तह ओसरिस्सं | (अपसरति) 


SN A 


( प्रेक्षते प्रतिक्ृतिं कथं न प्रेक्षते मामार्यपुत्र: | (—) भवतु, - विज्ञातम्‌ 
मुनिप्रसाद एप तपोवनवासिनीनां खीणामेतस्मिन्‌ दीर्षिकरातीरे पुरुषनयना- 
नामगोचरता | यदि प्रतिक्षतेरप्यद्शन॑ महर्षिणा आदिष्टं भवेत तदायं 
जनोऽनुगुहीतो भवेत्‌ । अहमपि तावत्‌ यैषा प्रतिक्ृतिन हश्यते तथा- 
quu ) 

रा--तामेव तावत्‌ प्रसन्नसलिलमध्यव्तिनीं प्रतिमासीतामवलोकयामि | 
( विलोक्य ) कथं साप्यन्तहिता | ( मांह गच्छति ) 
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सी--हद्वी | हड्ढी मोहं गदो अंअउत्तो | उपसणिस्सं | ( परिक्रा# 


मति ) अहवा जदि. संलख्विदो अंअउत्तो पुणो वि कुष्पिससदि | तदा सुणि. 
अणा अविणीदेत्ति म॑ संभावइस्सति | ता गमिस्सं | (निवृत्य) अहवा ण eg 
जुत्ताजुत्तविआरणस्स कालो, HIS वा मं अंअउत्तो, मुणिअणो वा अगि 
ARR संमावेदु | संवहा ण सक्कणोमि एदारिसावत्थं गदं अंअउत्त qx 
fag | ( परिक्रामति ) goig भवन्तो लोअवाला, अहं अंअउत्तेण णिः 
व्वासिदा, संपदं अविणीददाएं अंअउत्तस्स ण सासणं खु अदिक्कमामि, बिंद 
सोआवेअबळक्कारिदा अत्तणो ण प्पहवन्ती ea साहसं अणुचिट्ठामि | 
(उपसृत्य निवेण्ये) हड्डी «db ! परिच्चत्तचेदणों विअ अंअउत्तो | 
(RaR) . ` 

(हा धिक्‌, हा विकू, मोहं गत sagst | उपसपीमि | (—) 
अथवा यदि संलक्षित आयपुत्रः पुनरपि कोपिष्यति | तदा मुनिजना अः 
विनीतेति मां. संभावयिष्यन्ति | तद्गमिष्यामि । (-) अथवा नैष युक्तायुक्तः 


विचारणस्य कालः, कुप्यतु. वा मामार्यपुत्रः, मुनिनो वाविनीतेति 


® AN Sa D ^ C. 
संभावयतु । सवेथा न शक्रोमि एताहशावस्थां गतमायेपुत्रमुपक्षितुम | 
(—) श्वण्वन्तु भवन्तो लोकपालाः, अहमायेपुत्रेण निर्वासिता सांप्रतः 


मविनीततयायेपुत्रस्य न शासनं ag अतिक्रमामि, किन्तु शोकावेगः 
ळात LAN ^ . Es | 
बढात्कारिता आत्मनो न प्रभवन्ती ईदृशं साहसमनुतिष्ठामि | (-) ह 


AR हा धिक्‌ परित्यक्तचतन इवायपुत्र: ) (-) 
रा-( प्रत्यागमनं नाटयति ) 
सी--( अपसरणं नाटयति ) 
रा--कथमकस्मादेव रोमाञ्चितोऽस्मि ? 

l सी--तह णाम णिव्वासिदा $a साह 

संवुत्ता | ( तथां नाम निवीसि 

संवृत्ता ) 


शद साहसं अणुचिट्विअ जं सञ्च भद 
ता इदृशं साहसमनुष्ठाय यत्सत्यं मीतासिं ` 


4l 
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u—( विळपन्‌ )--गोढमालिड्ठ वैदे हि 

सी--अणवरद्वेमि | ( अनपराद्धास्मि ) 

राः देहि मे दशेने थिये 

सी--पहवदि सिद्धसासणं, किं एत्थ करेमि मंदभाआ | ( प्रभवति 
सिद्धासनं, किमत्र करोमि मन्दमागा ) 

रा--त्यज्यतां दीधरोपोऽयं-- 

सी--अहं वि अंअउत्तं एव्वं विण्णवेमि | ( अहमम्यायेपुत्रमेवं 
विज्ञापयामि ) 


TG कि नु निष्करुणा मयि ॥ १५॥ 
सी--भंअउत्त, विवरीओ खु उवाळंमो। ( आयेपुत्र, विपरीतः ee 
पाळम्मः ) 


रा-देवि विज्ञापयामि त्वां, 

सी--भवाहेदंमि एसा, आणवेहि | ( अवहितास्म्येषा, आज्ञापय ) 
रा-- ad चारित्रशालिनी | 
सी-अहों-अच्चाहजोग्गा पाणा । ( अहो अत्यागयोग्या: प्राणाः ) 


रा-ानिवासितास विषयातू-- 
सी--पहवदि अंअउत्तो सअकस्स परिअणस्स | ( प्रमवत्यायपुत्र 


सकलस्य परिजनस्य ) 
रा अस्मिन्‌ दोषे प्रसीद में ॥ १६ ॥ 


सी -तुमं पसीद, णिच्प्पसण्णा अहं | (त्वं प्रसीद, निलप्रसन्नाहम ) 
रा--कदा बाहूपधानेन पटान्तश्षयने पुनः | 
गमयेयं त्वया साढे पूर्णेचन्द्रां विभावरीम्‌ ॥ १७॥ 
सी--अयि जणवादभीरुअ, पत्य सण्णिहिदे नणे संतपसि | ( अयि 
जुनवाद्भीरक, अत्र सनिहिते जने सन्तपसि ) 
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रा--हा! प्रिये जनकराजपुत्रि, देहि मे प्रतिवचनम्‌ | (मोह गच्छति) f 

सी--कहं पुणो वि अंअउत्तो मोहं गदो | समस्सस्सं | ( कथं ga. 
रपि आयंपुत्रो मोहं गतः | समाश्वासबामि | ( पटान्तेन वीजयति ) 

[--( हस्तं प्रसाये पटानतं गृण्हाति ) कथं पटान्त इव संलक्ष्यते | 
कोनु wem भविष्यति ? | ( विचिन्त्य ) 

अथवा-- 


जनमपरं YAA तथाप्रभावष्‌ | 
अहमिह न बिलोकयामि या मे 
स्पृशति पटान्तसमीरणेः शरीरम्‌ ॥ १८॥ 


~ SANG nN 1 
TEMAN | ( चकषुरुन्मीलयन्‌) अनवरतवाष्पपिहितलो 


चनतया न किञ्चिदपि हृश्यते | तस्मादेनमपकृष्य तावदपनयामि | 


( तेनवात्तरीयान्तेनाश्राणि प्रमाजेन्नाकपति ) 
सी[--( उत्तरीयं मुञ्चति) अंअउत्त ण तुर परकेरएण उत्तरीएण 
पणअकाविदुस्स विअ जणस्स अस्सुप्पमंज्जणं अणुचिट्टिदञबं | 


( आयपुत्र न त्वया परकीयेनोत्तरीयेण प्रणयके 


Mata [ कोपितस्य 
इव अनस्याश्रुप्रमाभनमनुष्ठात्यम्‌ ) 


U—( उत्तरीयं पतितमवलोक्य ) | कथ 
न पुनः परिधानकम्‌ | 


अन्याशुकमातरभसादः विमृश्यावेधायिना म 
गगनतलात्परिगलित 


मुत्तरीयमात्रमेव quu, 


"ESQ । 
eaea ॥ १९ I 


( पुनानवेण्य ) fita 
(मकरमादेनासमीक्ष्यकारिणमात्मानमवगच्छामि | 


[यावत्या Seay ` 


i 
= 
i 
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JÀ qui: प्रणयकेलिपु HUST: 
क्रीडापरिश्रमहरं व्यञ्जनं रतान्ते । 


ex LO Y 


1 निशीथकळहे हरिणेश्षणाया$ 
मया विधिवशादिद्सुत्तरीयम्‌ ॥ २० ॥ 
हि उत्तेण । ( दिष्टया अभिज्ञातमाये- 


Ar 


ZA अहिण्णादं 


di— 
पुत्रेण ) 

रा--कीहृशमिदानीमस्य प्रियावळभस्य . संमानविशेषमनुतिष्ठामि 
( विचिन्त्य ) भवतु, अयमेवास्यानन्यसावारण:ः संमानविशेष: | ( प्रावृ- 
णोति ) ( आत्मानं प्रावृत्य अवलोक्य ) द्वितीयप्रावरणं mae 
किमपि चिन्तयिष्यति मुनिजन: | तस्मादात्मीयमुक्तरीयं परित्यजामि | 
( इति उत्क्षिपति ) 

. सी--( गृहीत्वा uada) पिअं मे aga चिरजीविदाए फळं | 
(आघ्राय) Rea असंकंतविळेत्रणामोअं अंअउत्तस्य उत्तरीअं | 
aag सञ्चसंधा राहवा | - ( प्रावृत्य) अम्हे एदं पिअजणसंसग्गसुह- 
eu उत्तरीअं पावरिअ अंअउत्तवच्छत्यळपरिस्संतं विअ अविरंब्समुं- 
ब्मिण्णरोमंचणिरंतरं अत्ताणं उहामि | 

( प्रियं भे संवृत्तं चिरनीवितायाः फलम्‌ | (-) दिष्ट्या असंत्रान्त- 
विछेपनामोद्मायपुत्रस्योत्तरीयम्‌ | सवथा सत्यसन्धा राबवाः | (-) अहो 
एतत्‌ प्रियजनसंस्गसुखस्पर्शमुत्तरीयं प्रावृत्यायपत्रवक्षःस्थलपरिश्रान्तमि- 
वाविरलसमुद्विन्वरोमाचनिरन्तरमात्मानसुठ्ठहामि ) 

L— (सविस्मयम्‌ ): यथैतदुत्तरीयमप्राप्तमहीतळमेव केनाप्यपहृतं 
तथा जानामि प्रत्यासन्नफ्रलों मे मनोरथ इति | ( विचिन्तयन्‌) उत्तरी- 
यापहारो जळच्छायांयां eed, न सीता; Rava ¦ भवतु सिद्धाश्रमे 
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वासिभ्यो जनेभ्यो$स्या: प्रभावो भविष्यति | तत्‌ कोनु खरवस्या: sate 
न्नदशने$भ्युपाय: | अयि वैदेहि, न किञ्चित्‌ em कस्यचित्‌ पर्वृत्तानतस्य, 
यन्मामेवं दशेनमात्रेणापि न संभावयसि | 
सी--अजावि वीदिसे। pagers | (अद्यापि कीहशः पूवैवृत्तान्त: ) 
रा--अविदितमनुद्धत्य चित्रकूट 
gad सुंमापचंयाय ftat त्वाम्‌ । 
कुसुममपचितं विकीये, भूमौ 
enfe रसेन मयां Ta पटान्तम्‌ ॥ २१ ॥ 
सी--( विहस्य ) साहसिअ अदो एव दूरे परिंहरिअसि । (साह 
सिक, अत एव दूरे परिहियसे ) 
. रा--कथं न किंचिदपि प्रतिवचनं प्रयच्छति ! 
सी--आसण्णा मम दिअहावसाणवेला | ण जुत्तं अ एतावत्थं गदं 
अंअउत्तं देवदादुदिअं कंदुअ अपक्कमिद्‌ं | ता कि एत्थ gud 
( दिशोऽ्वलोक्यं) BST एंसो पिअवअस्सो कोसिओ किंवि अणोः | 
संतों विअ' कोदूहलसंमावेसणिस्वित्तलोअणो' इदो usq आअच्छह, ता. 
ओसरिस्सं | ( निष्कान्ताः); Er 
( आसन्ना मम दिवसावसानवेलां' | न॑ युक्तं चेतद्वंस्था cupi ` | 
"adii कत्वापक्रमितुम्‌ | तत्‌ किमत्रःकरिष्यामि । (=) दिष्ट्या 
एष प्रियवयस्यः कौशिक: क्रिमप्यन्विष्यनिव- कोतृहलसमावेशनिक्षिप्त- 
' खोचन इत एवागच्छति | तदपसरामि ) 
( ततः अविशरयन्वेषमभिनयन्‌ः विदूषकः ) A 
i m Rif खुःतत्तमवं भविस्सदि राजा । (परिकन्यावळोक्य- च) i 
fures Rech for gece आकिदीर diem) 
तीं अळंकरेह, ता उवसथिससं | (उपसृत्य), जु भव । Am 
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त्यात. ( (Fa खड तत्रमवान्‌ भविष्यति राजा | (-) एवं प्रियवय्स्वश्रिन्ता- 
"E, कुछ इत निभृतमनोहरया आक्का दीर्षिक्ातीरमलङ्करोति | तदुपसपीमि | 
(—) 343 भवान | 

रा--( विलोक्य / दिष्टया प्रियवयस्यः कोशिकः प्राप्त: | वयस्य 
FRIA, कृतो भवा 

वि--अज्ज सूरोदअष्यहुदि मम तुमं अण्णेसमाणस्स सजो दिअहो 
अदिकंदो | (अद्य तूर्यादयप्रभति मम त्वामन्वेषमाणस्य (?) सकलो दिवसों 
100 -उततिक्रात्त:5। 
 साह- AE AG 

रा--+ऊकिक्वतो ध्यमस्मद्खवेपणे भवत: प्रयास: ! 

वि--सुदं मर पहादए समए अदिमुत्तमंडपळमंतरे Tanza 
विस्सद्धपउत्तसंकहाणं मुणिकण्णआणं अच्चराणं वि मुहादों किंवि तवोवण- 
' र्‌हर्सं मॅतिअमाणं | d तुह अधिञं आसी | aiaia Aa qeued 
अण्णे- | ug aet | ~~ NLA B =“ NIA 
(ai मया प्रामातिके ससयेउतिमुक्तामेडपाम्य*्तरे प्रच्छन्नस्थितेन 


ता. 
) 

' विस्र्घप्रवृत्तसङ्कथानां मुनिकन्यकानामप्सरसामपि मुखतः किमपि तपोवन- 
" Bi aagana | तत्‌ तव च [अ] प्रियमासीत्‌ | अभ्यन्तरस्थितमिव 
"P! गढगर्ममधिकतरं वाधते ) 


रा--कोइदा तपोवनरहस्यम्‌ ? 
बे--भो कि ण जाणासिं तत्तहोदी-(भोः किं ने जानासे qai) 


/ रा--( कणों fiam) स्त्रीसेवद्धमिव तद्रहस्यम्‌, तंदळमनेन श्रतेन | 
4). वि--मा मयाहिं, रामवअस्सो खु अहं । णे जाणासि duds 


:- पुराणसग्गदासिं-( मा भीः, रॉमवयस्य: ede | न जानासि तत्र- 
। भवतीं पुराणस्वगेदासीम-) 
3 3 
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रा--( आत्मगतम्‌ ) देवगणिकासंबद्वेषा कथा, न कश्चिहोपस्तदा 
ena । (प्रकाशम्‌) कतमासो पुराणस्वगेदासी क्रिमुवेशी कि. 
तिलोत्तमा ? 

बे--हे राम, पिअवयस्स, रामत्ति खणे खणे अलिअमडुरेहिं वगेहि 
आउळयसि | (हे राम प्रियवयस्य रामेति क्षणे क्षणे अळीकमधुरेवेचने 
राकुळयाि ) 

रा--किं तिलोत्तमा ? 

बि--ण आणामि किं तिछत्तमा सिळुत्तमाते | सा किल तत्तहोदीए 
चिरकाळविउत्ताए विदेहराअतणआए Ri अणुर्चिट्टिय पिअवयस्सं उप- 
हसिदु इच्च | 

(न जानामि कि तिलोत्तमा सिलोत्तमेति | सा किल तत्रभवत्या- ¦ 
थ्विरकाळवियुक्ताया विदेह राजतनयायार्श्ररितमनुष्ठाय प्रियवयस्यमुपहसितु 


A 


मिच्छाते ) | 
[--( आत्मगतम्‌) कष्टं सम्यगपर्लाक्षतं कोशिकेन । अन्यथा हि 
दृश्यमाने प्रियासन्निधानामिज्ञाने स्वयं न हर्यत इत्यसंभाव्यमेतन्मानुषीषु | 
सवेथा वञ्चितोऽस्मि कामरूपिण्या तिलोत्तमया | 
qf मया मोहात्‌ मसन्नसलिलाशया | | 
अञ्जलिविहितः पातुं कान्तारमृगतृष्णकाम्‌ || २२ ॥ ' 
( उत्तरीयमवलोक्य ) कथमृत्तरीयमपि निर्मितमतिमायाविन्या | अही 
परवञ्चनायामतिमहन्नेपुणम्‌ | | 
वि--भो वयस्स, मिळक्कमुहो विअ दीससि। कि ताए वंचिदोसि? Gir 
वयस्य RENJA इव RA । [किं तया ais ) 
रा--वश्चितः कृतोऽस्मि | 


Oa a | ga ख्या 
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बि--कि मए gi रहस्से अण्णहा होदि ? (किं मया श्रुत रहस्य 


aya रवति ) 
(नेपथ्य ) 
e 


संन्ताप्य लोकमखिलं DI 
तीव्रो नरेश्वर इव प्रथमं स्वधाम्ना | 
सोये वयःपरिणतेरिव शान्ततेजाः 
सायं gga तिग्मरुचिः क्रमेण ॥ २३ ॥ 
शू--( निवेण्ये ) अस्तं गच्छति भगवान्‌ दिवाकरः | 
मियजनरहितानामङ्गछीभिवेधूना- 
#मवविदिवससंख्याव्यापूताभिः सहैव । 
व्रजति किरणमालिन्यस्तमेकेकशोऽस्मिन्‌ 
सरसकमलपत्रश्रेणयः सङ्कःचन्ति ॥ ९४ ॥ 
अपि च,- 
exert नियमितगत यश्चोदितास्तोत्रपातै- 
Ya स्थातुं न यातुं सचकितचरणःः सारथेः पारयन्तः | 
दृविन्यस्तैः खुराग्रे विषमपरिसरादस्तञञैलस्य TET 
grec वारिराशिं कथमपि विधुरा at orate: ॥२५॥ 


(इति निष्क्रान्ताः सवे ) 
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वश्चमोऽङ्कः A 


( ततः प्रविशति विदूषक: ) 
बे--( नेपथ्याभिमुखमवळोक्य ) आसण्णी तपोधणाणं संपातसमओ, | 
ता तुबरेदु भतरं | ( आसन्नस्तपोथनानां संपातसमयः, तत्‌ emp) * 
(ततः प्रविशति राम: ) ; 
रा-सवनमवासितं gd कृशाना- 
वृदयगतः समुपासितो विवस्वान्‌ | 
इति विधिमवसाय्य वासरादो 
नियमधनानहमागतः प्रणन्तुम्‌ |) १ | 
Ia अत्थाणमंटपं, पविसदु भवं | ( एतदास्थानमएटपम , nf) 
शालु भवान्‌) 
रा--( प्रविष्टकेने चिन्तां नाट्यन्‌ ) 
आ ! आश्चधरमस्माकं कि बृत्तमतीतेऽहनि ? 
अतिप्रसादादसती व तस्पिन्‌ 
EBT मया वारिणि पङ्कजाक्ष | 
लम्बालक पाण्डुरपीनगण्डं 
मसादरम्यं बदन वहन्ती ॥ २॥ 
अथ वा विहोकयते तिलोत्तमया ss परिहास इति | 
स्था; स्वहस्तरचितामिव कुन्दभालां 
Sy EIER तानि | 
| विदधातु येन 
राम कथं स्प॒शाते हस्तपटान्तबाते ॥ ३ ॥ ^ 
| ( चिन्तां नाट्यति ) 


SH 


reg 


al 72441 ZA "^ fF. mt 


a पा 
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त्रे --एसो सचिन्तो विअ, अज्ञ ता उपविसिअ णिव्यन्धइस्सम | 
( एप सचिन्त इव, अद्य तदुपविश्य निञिन्धयिष्यामि ) 
म, ( उपविश्य ) 
wp YA वअस्स मा तुमं एत्थ ठिदो खु कहिं ठिदो खु ga णवमेहसिणि- 
SEA WZZM अचंदससुण्णद्वदुरारोहाणं Paloma 
AAHIDI अण्णतमो विअ मम हिअअविठममं उप्पादेसि | ता एदस्स 
छठक्लाणवासमवणस्स धवात्मअसमुवागद्सामतणार्‌दमहुरसद्रोपगीतस्स 
त्थाणदाप्तरमंडपपुंण्डरी अस्स कण्णिआमंडळे विअ एदरिस सिंहासणे महम- 
हणणाभीकमलछकण्णिआसमारूढस्स मअवदों पिदामहस्स महत्तणं अ ARa- 
पता SUI हाहि | ( मां मो वयस्य, मा त्वमत्र स्थित: ag कु 
रविः स्थितः ag त्वं नवमेवत्तिग्वस्यामल परिणद्वमुक्ताहारोऽत्यन्तसमुन्नद्र- 
दुराराहाणामिन्द्रनीलमयानां मवनस्तम्मानामन्यतम इव मम हृदयविभ्रम- 
सुत्पाद्यांसे | तदेतस्य लक्ष्मीनिवासभवनस्य सेत्रासमयसमुपागतसामन्त 
नरेन्द्रमघुरशञ्द्रोपगीतस्यास्थानदासरेमण्टपपुण्डरीकस्य कर्णिकामण्डल zA 
तास्मन्‌ [सहासने मधुमथननाभीकमळकर्णिकासमारूढस्य भगवतः पिता- 
महस्य महत्त्वमधिक्षिपन्नुपविष्टोभत ) 
रा--यथाह भवान | ( उपविश्य चिन्तां नाटयन्‌) अद्याहममिनवसुख- 
दुःखस्य सचेतन इवास्मि संवृत्तः, ( ध्यानममिनीय हस्तं च हृदये 
निवेश्य ) 
आसादयत्सु gaug [चरस्तजान- 
नराश्यठुप्रमनसो न सुखं न दुःखम्‌ | 
छायादेद्शनबलादबुना मनो मे | 
दुःखे सुखं च परिगृह्य पुनः yaa ॥ ४ ॥ 
( चिन्तां नाटयति ) 
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fa—( निवेष्यात्मगतम्‌ ) अहो से संपर्द अभिप्पांअं लक्स | 
( प्रकाशम्‌) भो राअं, एदे आसंणकेसरिणो गुरुदरभरुखेहणजादपरिस्मा ? 
विअ मुहाविवरविणिमाअमुत्ताकलावछलेन फेणधारं SSH, तह aH 
बाहजुअळेण yedi हिअएण पुढवीदुहिदरं AAT अदीव गुरुअरे 
सवुत्तोत्ति | 

( अहो ! अस्य सांप्रतमाभिप्रायं लक्षयिष्ये | (—) मो राजन्‌, ए 
आसमकेसरिणो गुरुतरभारोद्रहनजातपरिश्रमा इव मुखविवरविनिगेतमुक्ताः 
कलापच्छलेन फेनधारामुद्रमन्ति, तथा तर्कयामि बाहुयुगलेन mi 
हृदयेन प्रथिवादहितरमुद्रहननतीवै गुरुतरः संवृत्त इति.) 

रा--(आत्मगतम्‌) सीताकथामुपश्रृत्य (क्षिप्य) कोशीकों 
नूनं जिज्ञासते; एष बालामेत्रम, तदस्मे यथास्थितं निवेदयामि |; 
( प्रकाशम्‌ ) वयस्य, भस्येतत्‌ स्मराम्यहमविच्छेदेन वैदेहीम्‌ | 

विकि दोसदो आदुः qp? ( किं दोषतः, उत गुणतः! ) ! 

रा--न दोषतों नापि guis z 

वि-- एदं उमय॑ ANAA कहं सीमन्तिणीओ सुमरीअंति ? | 

( एतदुभयमुज्झित्वा कथं सीमन्तिन्यः स्मर्यन्ते ?) 0 | 

रा--अन्यद्म्पतीविषय एवं कारणानुरोधी -प्रेमाविश:, सीतारामयोशी 
न तथा | 

दुःखे सुखेष्वप्यपरिच्छदत्वा- 
दसूच्यमासीचिरमात्मनीव | 

| तस्यां [स्थतो दोषगुणानपेक्षो 
। निव्योजसिद्धो मम waga || ५ ॥ 


IAI S" RR अलिअमहुरवअणेहि se WA (d 
A तुमं देवि अंतरेण । 


HUIUS १५९ - 
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J )' 3 
5 A , 
& | (मा सुमं(?) वैदेहिं अळीकमधुरवचनेरस्मादशं वश्चयसि | स uz d 
Qum देवीमन्तरेण ) jg 
E, रा--नेवमध्यवसितं-एकान्ते सीतानिरपेक्षो राम इति । 
Jes अन्तरिता अनुरागा 
भावा मम ककशस्य वाह्येन ! 
, एग = इव सुकुमाराः 
मुक्ताः प्रच्छन्नाः पद्मनाळस्य ॥ ६ I 
थिव 


s समुद्दो अत्तणों भहत्तगेण परिहीअसि | अहं उण सहावलहुदाए देवीए 
रि सीदाए गई सुमरिअ दावाणळेण विअ तुसारविंदु fed परिसुस्सामि, 


याम |. ता परित्ताएहि म॑ | ( इति रोदिति ) 
( त्वमतिप्रबलन हृदयसंतापेन वडवानलेनेव मगवान्महासमुद्र आत्मनो 
) महत्वेन परिहीयसे, अहं पुनः स्वमावळघुतया देव्याः सीताया गतिं स्मृत्वा 


दावानळेनेव तुषारबिन्दुर्निरवशेष परिशुष्यामि ) (—) 
रा--यदि त्वं स्मरणयोम्यां सीतामवगच्छसि कस्मादहं तत्परित्याग- 
प्रवत्तस्वया न प्रतिषिद्धः ? 
aad वि-पसादसुसुहा वि राआ दुव्विण्ण्वा सेवएहिं, किं उण कोवभीसणों | 
( प्रसादसुमुखो$पि राजा दुर्विज्ञाप्प: सेवकैः, किं पुनः कोपर्भीषणः ) 
रा--वयस्य, न हि माढशास्तादर्शी कोपावस्थामवगाहन्ते, यस्याँ 
वतेमानायां सुहृदामनाश्रवा भवन्ति | 
नरपतिरधिकप्रवृत्ततजा 
गुणनिहितेः सचिवेनिवारणीयः | 
Er थुवनमभितपन्‌ सहख्तरश्मि-- 
| जलगुरुभिव्यंपनीयते हि मेधः ॥ d 
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वयस्य, वतमाना सीताकथा द्वयोः सन्तापकारिणी | तद्गच्छ प्रत d 
E रभूमिम्‌ | समाज्ञापय दौवारिकान, समासन्नस्तपोधनानां संपातसमय; f 
तस्मात्संभतवेत्राणि सवद्वाराणि क्रियन्ताम्‌ | à 


[3— WI Ua, कौस उण एदे कंदमूळफळासिणो वक्कळपरिधाणा zz. 4 
SAU ERAT आआरेण संभाविअंति | 

( भो राजन्‌, Fea: पुनेरेसे कन्दमूळफळाशिनो वल्कल्परिधाना 
उद्रण्डदण्डधरा ITAR संभाव्यन्ते ) 


[--अस्थानेऽयमत्रभवतः wig: । “निनु मूल्स्वयोगमूलसकढ- _ 3 
पुरुषाथेसेवेदिनी ज्ञाननिष्पत्ति: । (?) प्य--- ; | ° 
ज्योतिः सदाभ्यन्तरमाष्पादे = 
रदीपितं नार्थगतं ब्यनाक्ति | | 
नालं हि तेजोऽप्यनळाभिश्रार्न | वि 
स्वकमणो मारुतमन्तरेण ॥ ८ ॥ E: 


वि---जारि ARAL तपोधणाण समाअमो He अ छह गर्छिभ आ 
AMN संपादॉमे ( निष्कम्य पुनः प्रविश्य ) ही ही सो dd मर मह 
राहणा आण्णाए पडिहारणिक्घित्तेण fz सुसाणद्वसामळच्छाआ अणु 
Pusat dise मेगळंकुरा fa बाळमावेण असत a 


Dii 
FIUNT Aa अप्रमाधा विअ कंदप्पदारआ विअ रुपसोवगोण उच्चा. ~. 
गदर विअ पप्पंदा विअ लेळद्रा विअ महाबळा विअ अर्चत | 
अ sagala विअ tá Glar विअ वअस्सस्स aidan उ 
$3 तापसक्ुमारआ | | ' पू 


दि = 

( यदि महार्थस्तपोधनानां समागमः अ च लघु गत्वा que, इग 
संपा द 
खो "s ) ही! ही ! सांप्रत मया राज्ञ आज्या प्रतीहारनिह्से; ९ 
ga मिल्च्छायों अनुद्धिन्नतारुण्यवियही तोरणस्तभावस्थिंत | 
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मङ्गलाङ्कराविव बालभावेन, असमाप्तप्रमाणाविव, अप्रमादाविव, कन्दर्पदारका- 
विव रूपसौमाग्येन, Jadi सालतरू इव, प्रस्पन्दाविव, छोळतराविव, महा- 
बलाविव, अत्यन्तवीराविव, अत्यन्तलळिताविव, असंश्षेपिताविव, वयस्यस्य 
कलादरीनी AMA ZI तापसकुमारको ) 

U—( साकूतग्‌ ) कस्तयोरस्मन्नयनसीमावतरणप्रतिवस्ध: ? 

बि--खुशाहि दाव एदाणं बाळभावलळिदाणं कोऊहळसंबद्धाणं धन 
samad | (AF तावदेतयोबालमावललित्योः कोतृहरुसंबद्धयोरेतमुप- 
न्यासम्‌ ) 
कथय कथय | 


वि--ते Ra भअवदो वम्मीइमहेसिणो सिस्सा पवीणा वीणाकळा- 
विण्णाणं Aga Fc आअमं वारिते | एद्‌ केळ WA वदंति-राएदिणो 


A 


: जणाणं तपोधणवहुसाणेण ag विअ भूटठाणं आसणं पदाणं अ 


दरा 
वधी . 
Rid 


' अणुचिट्टिदवं | जदा उ 
' महाकहसंगधितमहापुरुसचरित्तबव महन्थगंभीरं केण वि अस्खुदपुब्ब॑ आअमं 
^o गंधव्ववेदवसंवादि सरसं जोअविरहअवण्णरमणीअअं वीणातंतिरसिदाणुरि द्ध 


= 


ACME दीअइ रादळळअ दुक्खरविण्णामं 


Ne गाअझ तदा पवेण्णाणाविससपसण्णहिअओ राआ जं dud अणु- 
चिट्ठस्सदि एसा जाणदवात्त AAT भअवदा वमाइमहासंणो आदिसोत्ति | 


A, 


(तो किल भगवतो वाल्मीकिमहर्पे: शिष्यो AAT वाणाकलावज्ञानेऽ 


oN 


RRS धारयतः | एतो किलेत्र वडतः--राजर्षजनानां तपोधनब- 


. हुमानेनास्माकमिव सूस्थानमासनं .... .... अनुष्ठातव्यम्‌ ,.... .... .... .... 
; दुष्करविन्यासं महाकविसंग्रथितमहापुरुषचरित्रवन्ध॑ महाथगम्मारं केनाष्यः 
À E Q 5 pe e > 
थुतपूवेमागमं गान्धवेवेद्संवादि सरसं योगविरचितवर्णरमणीयकं did 
८ 
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a 
| 
रसितातुविद्धं गीतं गायावः तदा विज्ञानविशेषप्रसन्रहृदयो राजा Zi. 4 
मनुष्ठास्यति एप ज्ञातव्य इत्यस्माकं भगवतो वाल्मीकिमहर्पेरादेशः-इति| ८ 
रा--अहो बिज्ञानावळेपः शोौण्डीरयंगभेश्वोपन्यास: ! वयस्य, d 
यथाभिमतं प्रतिज्ञाय प्रयेशयाविलाम्बितं पुरा तो न चिरावस्थाननिेदेन | म 
पराङ्सुखीमवतः | 8 
बि--कुदो दाणिं णिवेदो? ते हि अण्णोण्णवच्चछत्तणं आआरसारिति 
काअपकल्परिभूसिदं च वअणं पेक्खिअ---एव्वे रामछकखणा महाराअ- | 
दसरहे धरमाणे राअट्ठाणं अळंकरंत्ता भवंति-त्ति तुझाणं बाळभावं महाराअं 
अ सुमरिअ वप्फपुण्णणअणेहिं Wasu sitar चिईति । ( कुत | 
इदानीं निवद: ? तो हि अन्योऽन्यत्रत्सलत्वं आकारसाहृश्यं काकपक्षपरिः 
भूषितं च वदनं प्रेक्ष्य--एवं रामलक्ष्मण महाराजदहारथे श्रियमाणे | 
राजस्थानमलङ्कुवन्तावभूताम्‌--इति युवयोबीळमावं महाराजं च स्मृत्वा | 
बाष्पपूर्णनयने: AAS: परिपष्टी तिष्ठतः ) | 
रा--किमस्मच्छेशवानुकारिणी तयोराकृति: ? 
वि--अह इं | ( अथ क्विम्‌ ) 


GS 


रवते मे कुतृहलम्‌, तत्प्रवेशयाविलम्बितम्‌ | | 
वि--जं भवं आणवेदि ! ( यद्भवानाज्ञापयति ) ` Ha ` 


( इति निष्क्रान्तः ) 
( ततः प्रविशतो विदूपकेणोपदिश्यमानमार्गो तापसौ कुशलवौ ) 
वि--इंदो इदो अंआ। ( इत इत आयो ) 
- ( परिक्रम्य ) 
CS S ^ ev EN 
कुशः--( अपवाय ) वत्स लव, इदानीं भगवतो RRT, 
a Ce PR Sana ध्य a 
बाममिवाच पाथिवभवनामिमुखं प्रस्थिते मयि काकपक्षमहणसंज्ञया प: 
शालायां प्रवेश्य KEN ये 7 al 
UT रहस्यनाम्वया एथकसेविभक्तो भद्रमुलः £ | | 
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A 4 
तन्त- जक 
^ za 3 काश्रत्सविभाग: | किन्तु तदानीं तापसजनसङ्कीणेमु 
इति| टजञाभ्यन्तरं प्रविश्य बाहूपपीडं तनूदरेण परिष्वज्य AR चाघ्राय 


यस्य, तीत्कारलक्षितस्मितमधथुरं INED शनैः शनेः कणेपत्र वधेयन्ती emus 

MN न्म 4 q e 4 मरि ^ s ya - 2 

aga मॅन्सुखम्रपवाय एवं सन्दिष्टवती-वत्स युवाभ्यां स्वामाविकमवटेपं परित्यज्य 
सत्कर्तग्यों महाराजः, FAG च परिप्रष्टञ्यम्‌ इति | 


iis कुशः--युज्यते कुशल्प्रश्नः, प्रणामस्तु कथम्‌ ? 
राअ- लवः--न कथम्‌ ? 
RAO कुश--अप्रणन्तारः Paraga | 
A . ` 
e लवः क एवमाह 
परिः 
` कुशः--अम्बा | 
ML PET वल क eu 
पला | वेः अणाममषि सैवोपदिश्वती, न च गुरुनियोगा विचारमहेन्ति | 
कुशः---सावयामस्तावत्‌ , अग्नतस्तत्र यत्काळोचितमनुष्ठास्यावः | 
( परिक्रामतः ) 
वि--इदो इदो अंआ। ( इत इत आयो) | 
रा--( विलोक्य ) नूनं तदेतैतद्वारकद्रये कौशिकेनोपदिटयमानमागे- 
मित एवाभिवतिते | कथमस्मायितोऽस्मि ! कि नु we! 
न चैतदभिजानामि नाकूतमपि किञ्चन | 
तथाप्यापातमात्रेण चक्षुर्द्वाप्पतां TAT ॥ ९ ॥ 
अथवा किमत्राश्चयेम्‌-- 
.  आपातमात्रेण कथापि FEAT 
qe सम्बन्धिनः सँनमर्यान्ति चेतः । 
cn = = >>> 
“खा विमृश्य कि दोपगुणानभिन्न- 
EX | 


श्रन्द्रोदये श्रयोतति चन्द्रकान्तः ॥ te! 
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६० 
निर्वणयामि तावत्किमाकारावेताविति | कथं RERIT न प्रभवामि यथा यप 
कमारावेतो निवेणेयामि तथा तथा हृदयमप्यननुभूतधूरवण साध्वसप्रहपे 
शोकानत्रोरासम्मेदानितनेणावस्थाविशेषेणाक्रम्यमाणं मूच्छेयेव तिरांधायते | 
( मूच्छाममिनीय) बाष्पपातश्च कथम्‌! प्रशान्त इव में हृद्यस्तम्भः बाप्पा. 
तेन, स्वस्थीभूतो$स्मि संवृत्तः, एतद्व्यपनीतबाष्पव्यवधानेन चक्षुषा TATA 
कयामि | (Rod ) गम्भीरोदारः सन्निवेशः, प्रशान्तमनोहरा वेषरचना, 
बिनयोद्योदात्तमभिक्रान्तम्‌; सुव्यक्तमनेन युगलेन कुलीनेन भवितन्यम्‌। 

बि--एसो अत्तभवं राआ, उपसप्पदु अआ जहाहिपपाअं | 

( एषोऽत्रभवान्‌ राजा, उपसपतामार्यो यथाभिप्रायम्‌ ) 

कु- वत्स ळव, अपि जानासि त्वं सम्प्रत्येव प्रणामसंबन्धेन यथा 
मया कथितम्‌ १ 

ल--अथ सम्प्रति किम्‌ ? 

A Cos ^ TS ~ | 
कु--यथा यथैनं पार्थिवं प्रत्यासीदामि तथा तथा gae RA 
aa es AN 

साध्वसेन न प्रभवामि स्वाङ्गानाम्‌, परित्यक्तोष्प््म कस्मात्तुल्यावलेपेन ! 
न शक्नोमि ` चास्य पुरस्तादनवनतमुततमाङ्गसुद्वोढुम्‌; किं बहुना एष | 
प्रणतोऽस्मि । 
ल--कथमार्योप्यहमिव परमवशत्वमापादितः | ( उभौ प्रणमतः ) 
रान Sg UHR मयोदालुइनमनुष्ठेयम्‌ | कथं प्रणतावेव; T 
ब्रह्मशिरसा नतोऽस्मि | ( विषादं नाटयति ) 
E e Si कि विसण्णो ! AR पउत्तो पणामो ण fendi. 
एत्यणतुमं परिहीयासि | | 
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ij या ( भो त्वं किं विषण्णः ? एताभ्यां प्रयुक्तः प्रणामे न प्रतिगृहीतः 
ey. अत्र न त्वं परिहीयसे ) 


यते | रा--सम्यगुपरक्षितं कौशिकेन | आयीवतिदाक्षिण्यपेशळौ, श्रूयताम्‌ - 
षपपा- अयं भवद्भयामतिसम्भ्रमेण 

रवहो- मयि प्रयुक्तः शिरसा प्रणामः | 

रचना, भवत्तविदानीं मदनुज्ञयेव 

म्‌ । gezant चरणोपहारः ॥ ११॥ 


वि--अध्पडिहदसासणो पिअवअस्सो | एस पणामस्स परिणामोत्ति | 
{ अप्रतिहतञ्ञाप्ननः प्रियवयस्यः--एष प्रणामस्य परिणामः--इति ) 
कुशलवो --( उत्थाय ) अपि gu महाराजस्य ? 


1 रा---युष्मह्शनात्कुशछमिव | भवतो: कि वयमत्र कुशलप्रश्नस्य भाज- 
नम्‌; न पुनरतिथिमाजनस्य समुचितस्य कण्ठग्रहस्थ ? ( परिष्वज्य ) 
अहो हृदयग्राही स्पर: ( विचिन्त्य ) अनभिज्ञोऽहं तनयपरिप्वङ्गसौ- 

रिणा ' ख्यस्य, यद्यपि तां तुळामारोहे | स्थाने खछ परिक्रामन्ति तपोवनपराइ्चखा 
at ' गृहमेधिनः | ( आसनाधेमुपवेशयति ) 
pu उभौ--रानासनं wen न युक्तमध्यासितुम्‌ | 
राम--सव्यवधघान न चारित्रलोपाय, तस्मादडून्यवहितमध्यास्वतां 
) सिंहासनम्‌ ( अङ्कषुपवेशयति ) 
a उभो---( अनिच्छां नाय्यतः ) राजन, अल्मतिदाक्षिण्येन । 
राम-अळमतिशालीनतया | ` 
भवति शिशुजनो वयोऽनुरोधा= 


हुणमहतामपि लालनीय एव | 
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2 y 
त्रजति हिमकरोऽपि वालभावा- 7 
त्पशुपतिमस्तककेतकच्छदत्वम्‌ ॥ १२॥ P 
Į 


( साश्रुरवळोकयन्युनः परिष्वजते | विदूषकमवलोकय ) 
अपि स्मरति भवान्निवीसितायाः सीतायाः कियन्तः संवत्सरा अतिः | 
क्रान्ता इति ! | 
&—( विचिन्त्य ) सुमरामि मंदमाओ ( हस्ताडुलिप्रमाणसद्र्यं | 
विगणप्य उपरिष्टान्पदाडुलित्रयमपि निर्दिश्य ) कि बहुणा गणिदेण, सब्ब, । 
अज्ञ दसमो संवचरो देवीए सीदाए सहत्येण परिप्पेसिदाए ( स्मराम 
मन्दमाग्यः( — ) किं बहुना गणितेन, सवेथाय दशमः संबत्सरो देव्या; 
सीतायाः स्वहस्तेन परि प्रेषितायाः ) 

रा-- ( कुमारो निवेण्ये ) यदि स्वस्तिना mia निवेतेयेत्‌ ae 
कश्चिदवगाहेत तदपत्यमियता काळेनेहृशीमवस्थाम्‌ | | 
Aaa! तंमिदो म्हि मंदभाओ एदाए अण्णादविण्पउत्ततणभपं'। 
amm | ( हन्त ! स्तंभितोऽस्मि मन्दभाग्य एतया अज्ञातविप्रयुक्ततन 
यसंकथया ) ( रोदिति ) | 
रा--अहमप्येतो तापसकुमाराववलोकयन्नसह्यवेदेनामवस्थाम्। 
णोऽस्मि | | 
यां यामवस्थामवगाहमान- | 
ger ej तनयं प्रवासी । | 

विलोक्य तां तां च गतं कुमार 
जातानुकम्पो द्रवतामुपाते ॥ १३ ॥ 


( परिष्वज्य रोदिति ) 
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A वि--( ससम्भ्रमं) अविह मुंच, acd, JA, जीवदु तवस्सितणओं, 
diane, सिंहासणादो। ( मुञ्च, सपेः, aa, जीवतु तपस्वितनयः, अवतरतु 
सिंहासनतः ) 

रा--( समम्भ्रमं कुमारो gad) वयस्य, किमेतत्‌ ? 

बि--सुदं मए साकेदणिवासिणं चिरजीविआणं मुहादो-जो किळ 
अराहयो इमं सिंहासणं अदिरोहदि तस्स सुद्धा सइहा सदहा विदळदित्ति | 
ठ्य (श्रुतं मया साकेतनिवासिनां चिरजीवितानां मुखतः-यः किळारावव इमं 
हा,  सिंहासनमधिरोहति तस्य ual रातवा शतधा विदलेत्‌ -इति ) 


रा रा--( सावेगं ) अवतीयेतां शीघ्रम्‌ | 
न्याः ( उभाववतीर्य भूमाइुपीवशतेः ) 

t रा--अपि स्वस्थी भवन्तो quai वा न किब्रिद्रिकारः ? 
य उभौ--मोः स्वस्थावेवावाम्‌, न कियिनमू्ना विकारः | 


। A—a अचरिअं! अच्चरिअं | एवं णाम अवरिक्खदपइदित्थसरीरा 
d चिट्टेति | ( अहो आश्चर्यमाश्वयेम्‌ ! एवं नाम अपरिक्षतप्रकृतिस्थशरीरो 


qw तिष्ठतः ) Eo i 
| रा--किमत्राश्वयम्‌ ( कुमारो निर्दिश्य ) स्वस्त्ययनपरिशृद्दीतानि 


„` तपर्शराराणि | पश्य 
अपि नाम शरा मोघास्तपस्सन्नद्धमूर्तिपु | 
वासवस्यापि सुव्यक्तं कुण्ठाः कुलिशकोटयः |! १४ ॥ 
( कुमाराबुद्दिदय ) 
किं भवद्भयामव्यवहिता भूमिरध्यास्यते | 
उभौ--महाराज, प्रथमपरिणी(ण)तो5यमथे: । 


रा--तथा नाम | 
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बि--भो wen अदिही खु एदे, ता कारिदु संकहाि MER | 


( मो राजन्‌, अतिथी eat, तत्‌ करोतु संक्रथामिरातिथेयम्‌ ( श्यम्‌) 4 


X `~ T =< c 
रा--एष भवतोः सौन्दयीवलोकनजनितेन कौतृहलेन प्रतायेमाण: 
^ E fe ba 
पृच्छामि, कतमो वणे आश्रमो वा मवतोभन्मदीक्षाभ्यामछाङ्कियते ? 
कु--( संज्ञया लवमादिशिति ) 
ल--द्वितीयो वर्णः प्रथम आश्रमः | 


ji 
|| 
| 
y 


रा--नेतावग्रजन्मानो, तदहपोऽपराधः प्रणामप्रयोगो न्यूनासनपरि- | 
BN bad ~ EN 
mal भथ क्षेत्रियकुलपितामहयोः सूयाचन्द्रमसोः को वा भवतो- | 


वैशस्य कतो ? 
ल--भगवान्‌ सहस्रदीवितिः। = 
रा--कथमस्मत्समानाभिजनौ संवृत्तौ | 
बि--कि दोण्णं वि एकं एव्व पडिवअर्ण | ( किं द्वयोरप्येकमेव 
प्रतिवचनम्‌ ) 
रा-_कचिदस्ति युवयोरमिथो योनः संबन्धः ? 
ल--श्रातराबावां सौदर्यो । 
_शा--संवादी सन्निवेशः, वयसस्तु न किंश्विदन्तरम्‌ | 
ल--आवां यमलै | 
रा-सम्प्रति युज्यते, को भवतोज्यायान्‌, किं नामधेयम्‌ ? 
a—( अञ्जलिना निर्दिश्य ) आथेस्य पादपूजनायां लव इत्यात्मानं 
श्रावयामि, आयोऽपि गुरुचरणवन्दनायां--( अप्रतिपत्ति नाटयति) 
S — अहमपि कुश इत्यात्मानं श्रावयामि | 
रा--अहो | उदात्तरम्यः समुदाचारः । 
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» 
A | y वि--जाणिदं णामहेअं, को जेट्रोत्ति ण दिण्णं पडिवअणं | 


A) | ( ज्ञातं नामधेयम्‌, को ज्येष्ठ इति न दत्त प्रतिवचनम्‌ ) 
णः ` रा--नन्वन्जलिनिर्देशादनामग्रहणाच दत्तमेव प्रतिवचनं gui 
. ज्यायानिति | 
वि--साह जाणिदं संपदं । ( साधु ज्ञातं साम्प्रतम्‌ ) 
रा--कित्वामयेयो भवतोगुरुः ? 
रि ल--ननु भगवान्वाल्मीकिः | 
5 MEE नयेन £ 
| ल--उपनयनोपदेशन | 
रा--अहमत्रमवतों: शरीरस्य धातारं 4 वेदितुमिच्छामि | 
| छ--न हि जानाम्यस्य dms, न कश्चिदसिमिस्तपोवने तस्य 
| जाम व्यवहरति | 
मेव | रा--अहो माहात्म्यम्‌ | 
| कु--जानाम्यस्थ नामधेयम्‌ | 
| रा--कथ्यताम्‌ | 
कु--निरनुक्रोशो नाम । 
रा--( विदूषकमवलोक्य ) अपूव wg नामधेयम्‌ | 
बि--( विचिन्त्य ) एव्वं दाव पुच्छिस्सं | णिरणुकासोत्ति को usd 
भणादि १ ( एवं तावत्‌. प्रच्छामि | निरचुक्रोश इति क एवं मणति ¦ ) 
| अम्बा | qu 
मानी | 3 विकि कुविदा wa भणादि, आदु qaem! ( कि ge 


CS = 9 T 
भणति zd प्रकृतिस्था ¦ ) E 
gaen किन्चिद्विनयं परयति A 


` पति-निरनुक्रोशस्य पुत्रो मा चापलम्‌-इति | 
S 
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बि--एदाणं जदि पिदुणो णिरणुक्कोसोत्ति णामहेअं, एदाणं sn” 
तेण अवमाणिदा णिववासिदा, तस्स अप्यवहंती एदिणा वअणेण दारं. 
णिब्मच्छदि। ( एतयोयेदि पितुः निरनुक्रोश इति नामधेयम्‌ , एतयोजनगी 


CN S e 


तेनावमानिता निवीसिता, तस्याप्रमवन्ती एतेन वचनेन दारकं निभेत्सयति) | 
रा--सम्यगुपर्लक्षितं कौशिकेन ( निश्चस्य ) विङ्मामेवंभूतम्‌ I" 
तपस्विनी मत्कृतेनापराधेन स्वापत्यमेवं मन्युगर्भरक्षरैनिंभत्सयति ( nao 
ष्पमवलोकयति ) अपि सन्निहितस्तत्रभवान्‌ निरनुक्रोशो युष्मदाश्रमे ! 
ल--न सन्निहितः | 
U—( ससम्भ्रमं ) अपि श्रूयते ? 
ल--( कुशमवलोकयति ) 
कुन तस्य पादावस्माकं नमस्क्ृतपू्वों | अम्बायाः पुनरेकवेणी-' 
संसूचिताने तस्योच्छरासितानि | | 
रा--किं वा भवन्तो तेनाघ्रातपूर्वो ? | 
कु--तदपि नास्त्येव | | 
रा--अतिदी aaa sa दारुणश्च, यदियता कालेन नाम परस 
'लोचनगोचरमपि नावतीणी यूयम्‌ । ( विदूषकमवलोक्य जनान्तिकम्‌ ) 
कुतूहळेनाविष्टो मातरमनयोनीमतो वेदितुमिच्छामि | न युक्तं च म 
ख्रीगतमनुयोक्तुम्‌ विशेषतस्तपोवने । तत्कोऽत्राभ्युपायः A b 
fa—( जनान्तिकं ) अप्पडिहदवअणमहत्तणा हि बह्मणजादी, K 
उण JAA ( प्रकाश ) भो किण्णामहेआ' तुझाणं जणणी ? ( अप्रति 
हहा हि ्रामणजातिः, अहं पुन: पृच्छामि । (-) भो AA 
agar युवयोजेननी ? ) E 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


= Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


|| ६७ 


N 


E 
my ल--तस्या द्वे नामनी । 


दार वि--कहं विअ ? ( कथमिव ? ) 
E ल--तपोवनवासिनो देवीति नामाद्दयन्ति, भगवान्वार्मीकिवेधूरिति | 
यति) 


रा--कतमं क्षत्रियकुळं वाट्मीकिमुनिधुखनिगेतेन वधूशम्देन वैते? 
[| a बि--वित्थिण्णं खत्तिअकुळं ति ण नाणीअदि कदम खत्तिअकुळं ति | 
सवाः, ( विस्तीण क्षत्रियकुछमिति न ज्ञायते कतमं क्षत्रियकुलमिति ) 


मे! रा--अपि च, इतस्तावद्वयस्य, सुहृत मात्रम्‌ | 
वि--( उपसृत्य ) आणवेदु भवं | ( आज्ञापयतु भवान्‌ ) 
रा--अपि कुमारयोरनयोरस्माकं च सवोकारसंवादी कुठुम्बवृत्तात्तः! 
fa—ae विअ | ( कथमिव ) 
राम--पञ्य, एतयोः सीतागर्मस्य च gem: कालातिपातः, एतावपि 
क्षत्रियो सूयीन्वयो, अजातप्रोषितो च निर्विकारो राजासनारोहणे, पितरि 
चानयोदीरुणत्वसूचनो निरनुक्रोशशब्दः, मातुश्च माहात्म्यविमावनों देवी- 
शाब्दः | सवैथाहमनेन साहश्यवाहुल्येन पयोकुळो$स्मि मन्दमाम्यः | 


f 
nd" 


(aza नाटयति ) 
w वि---किं तव ईरिसो अहिप्पाओ सीदागञ्मगद़ा एदे दारआ त्ति? 
( किं तवेदशोऽभिप्रायः, सीतागर्भगतावेतो दारकाविति ? ) 


3 d रा--मा मैवम्‌ | कथं हन्त | तंपोवनवार्सिनि जने सम्वन्धमीहृशमध्या- 
Q0 रोपयामि। किन्तु-- 
f एतत्कुमारयुगळं वयसान्वयेन 
“| इयामोन्नतेन वपुषा विपदानया च । 
प्रति तां मेथिळीं तनयसंभविनीमवस्था- 
किंबा मादाय मामातितरां तरलीकरोति | १९ ॥ 
zn ( चिन्ताशोकं नाटयाते ) ( नेपथ्ये ) 
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भो भोः कोऽत्र संनिहितस्तत्रभवतोरिक्ष्वाकुकुलकुमारयो: कुशळवयोः। 
उभौ--( आकण्य ) द्वावप्यावां संनिहितो | 
( पुननेपथ्ये ) 
किमितीयतीं वेलां नियोगः प्रत्युदास्यते ? ॥ व 
वाल्मीकिना सुनिवरेण महारथस्य 
यासौ पुराणपुरुपस्य कथा निवद्धा । | 
सा राघवश्रतिपथातिथितां च नेया | 
कालश्च मध्यसवनस्य wu ॥ १६ ॥ 
उभो--राजन्‌, उपाध्यायदूतो$स्मान्‌ त्वरयति | 


SESS 


रा--मयापि संभावनीय एवं महाथैसंविधायी मुनिनियोगः | ˆ 
तथा हि-- hk 
[| | 
भवन्ता गायन्तो कविरपि पुराणों व्रतनिधि- | : 
गिरां संदर्भोड्ये प्रथममवर्तीणों वसुमतीम्‌ । | 
कथा चय श्लाघ्या सरसिरुहनाभस्य नियतं | 
SANT श्रातार रमयति च सोऽयं परिकरः ॥ ९७॥ | 
वयस्य, अपूर्वोऽयं मानवानां सरस्तत्यवतारः, तदहं युहज्ञनसाधारणं | 
_ मिच्छामि | संनिधीयन्तां समासदः, भेष्यतामस्मदन्तिक Qf | य 
भहमप्येतयोश्रिरासनपरिखेदं पादाविहरणेनोपहरामि | | 
( इति निष्क्रान्ताः सर्वे ) : | 
TAH Sa | 
| 
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d अथ WEISE: 
| ( ततः प्रविशति कञ्चुक्री ) 
' क--सम्पादितकोशिकमुखमे्ान्तपार्थिवाज्ञोऽहमत्र स्थितं स्वामिनम- 
वढोकयामि ( विलोक्य ) एष प्राप्त एव स्वामी 


| महाशीलेस्त्रिभिः साधेपिंत एवाभिवतेते | 
| Rega ETARA इवाध्वरः ॥ १ ॥ 


"S 


| ( ततः प्रविशति कुशळवाभ्यामनुगम्यमानो रामभद्रो लद्व्मणश्च ) 

' सर्वे--( परक्रिमन्ति ) 

|. gh उपसत्य ) जयत्वार्यः, एतत्सजमास्थानमण्टपम्‌, एतदासनं 
च । ( सर्वे उपविशन्ति ) ; 

|  कइतस्तावदवलोकयतु देवः, एते. राबवाः पौरजानपदाश्च देवं 

| संभावयन्ति | 

| रा--( eat ) किमिदसपरमस्मदन्तिकायवनिकया तिरोधीयते ? 

| क--एतास्तिस्रों महादेव्यः कॉसल्याद्या महीपतः | 

m एतद्धरतशत्रुध्नलक्ष्मणानां TAIT ॥ २ 

[rai | लक्ष्म--( कन्चुकिनमुद्दिश्य ) आये, वेदेही च न adig सडूख्या- 

यते, न वधूषु च । 

| [--( निश्वस्य ) कन्चुकिन, गच्छ त्वं स्वभूमेमध्यास्त । 


| क--यदाह ( इति निष्क्रान्तः ) 
रा--आयों, प्रस्तूयताम्‌ | 
कुशलवो-- 
J उपयेमे ततर्ति्रो धमपत्नीमेहीपतिः 


कौसल्यामथ कैकेयीं सुमित्रा च सुमध्यमाम्‌ ॥ ३ ॥ 
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रामलक्ष्मणो--(सहपैम्‌) तात एवं कथानायकतामुपनीतः कविना 
( उभौ नमस्कृत्यासनादवतरतः ) Í 
कुशलवो-कोसल्या पुपुवे रामं | 
लक्ष्म--( प्रणमति ) | 
कुशळवो--केकयी भरतं ततः । 
सुमित्रा जनयामास यमौ शत्रप्रलक्ष्मणी ॥ ४ I 
U—( लक्ष्मणमालिङ्गति ) | 
कुशलवो--उमयेमे ततः सीतां रामः सौमित्रिरूमिंलाम । 
तथा ALTAIR कुशध्वजसुते उभे ॥ ५ ॥ 
TIANA वतमाना gums: | 
नवयोत्कण्ठया चेव कलत्रे दुःस्थितां ययुः ? ॥ ६॥ 
लक्ष्म--रमणीय: । 
रा--अलं कालातिपातेन, गीयताम्‌ | | 
जरसा पलितस्तातः काकपक्षधरा वयम्‌ | | 
WATT तेऽपि साकेतोद्यानपादपा। ॥ ७॥ | 
झुशल्वो--अथामिपेकसंभारे रामस्य समुपस्थिते | | 
भरते मातुल zB मातामहपुरं TA । ८ ॥ 
रा--आत्मगतम्‌ नियतं मध्यमाम्वा निन्दते | ( प्रकाशम्‌ ) तमु | 
AISLE सीतापहरणात्प्रणति गीयताम्‌ | 
HUST — कालन सूपसान्दय श्रत्वा TIAA 
| जहार दह सीताया न चारित्रं दशाननः ॥ २९.॥ 
लक्ष्म--( राममवलोक्यति ) र च्या 
| छशलवा--.ततो बध्वाणेवे सेतु निहत्य युधि THU 4 


च 


सातामादाय रामोऽपि साकेत पुनरागतः || १०॥ 
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A 4 रा--अहों ! संक्षेप: | 
। कुशल्वा--प्राप्तराज्यस्ततों रामो जनवादेन चोदितः | 
WET लक्ष्पण प्राह सीता निवास्यतामाते 22 5 
बाप्पपयाकुछगुखीमनाथां शोकविक्॒बाग | 
उद्गदन्ती च TUT पुण्यां राघवसन्ततिम्‌ ॥ १२ ॥ 
सीतां निजनसंपाते चण्डश्वापदसंकुले | 
परित्यज्य महारण्ये लक्ष्मणोऽपि न्यंवतत ॥ १३ ॥ 
लक्ष्म--अहों ! अयञोमागी लक्ष्मणः | 
शा--कहतवात्रापराधः, रामपराक्रमा: खल्वेते गृह्यन्ते | ततः । 
कुशळबो- एतावत यातिः | 
मित्रे, कष्टमापतितम्‌ 


El J 


4 J 

| उभो--ततः पराणः परित्यक्ता निराशा जनकात्मजा | 
| अप्रियाख्यानभीतेन कविना संहता कथा ॥ १४ || 
| कु शः अपवाय ) महामागावेतो  सीतासंकयायामत्यन्तविषादिनों 
तस्मादनुयोद्ष्ये | ( SARITA ) अपि भवन्तों रामायणकथानायका 
रामळक्ष्मणो ? 

लक्ष्म--कौ ( तो ) छेशभागिनो । 

कुश--किं नीता त्वया सीता £ 

लक्ष्म:--( सळञ्जम्‌ ) मया मन्दभाग्यन | 

कुश TH सीता रामस्य Hue ? 

लक्ष्म--अथ किम्‌ 

कुश--अथ सीतायास्तद्रभस्थ वा विदितः azur: 

लक्ष्म--विदितो युष्मट्रीतेन | 


मुदे 
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तावदनुयोक्ष्ये । आयो, किमेष युवयोरागमावधिः, आहोस्वित्सन्दर्भावधि: 1 
कुश--न वयं जानीमः | 
रा--कप्वोष्नुयोक्तव्यः | सोमित्रे, कण्वमाहय | 
लक्ष्म--( निष्क्रम्य कण्वेन सह पुनः प्रविष्ट: ) 
कण्व--( विलोक्य ) 
स एष रामो नयनाभिरामः सीतासुताभ्यां समुपास्यमानः । 
यदृच्छया तिष्यपुनवेसुभ्यां पाइवस्थिता भ्यांभिव शीतराश्मिः।।१६॥ | 
`. लक्ष्म--कप्पो प्यंमाये, संप्राप्त: । 
U—( प्रणम्य ) इद्मासनमास्यताम्‌ | | 
कृप्ब---( उपविश्य ) यदि रामायणश्रवणकोतुक कथ्यताम्‌ कुत्रावधिर- | 
मिहितः कुशलवाभ्यामिति । 
लक्ष्प--“सीतां निर्जनसंपाते” (इति पठित्वा) एष कुशल्वयोगी तसीमा | 
कण्व--श्रूयता ततः परम्‌ | 
रा-र्‍का गतिः ? 
कुशळवो--रामदाराणां भद्रे गायति | 
कण्व--तत; श्रुत्वा स शिष्येभ्यो वाल्मीकिसमिरुत्तमः | 
स्वय सीता समाश्वास्य निनाय ed तपोवन ॥१६॥ 
WAG मगवता रघुकुलम्‌, अभ्युध्दृतोऽस्मि भगवता | 
SISA --देश्या कुशलिनो रामदारा ( सर्वे है नाटयन्ति ) 
SIAN (यि ) वत्स लव, कासौ वालमीकितपोवने सीता नाम! - 


SACS काचित्‌, केवलं गीतिनिबन्धनान्येतानि साता सीतत्य्षराति। ^ 


रा--ततस्ततः | 
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af कण्व--परिपूणे ततः काले द्योरिवन्द्दिवाकरो | 
| साताप जनयामास सा यमो तनयाबुभो ॥ १७॥ 
। लक्ष्म--जयत्वार्यः, Rea वर्षतां yazaa । 
| कुशळवो--जयतु महाराजः पुत्रजन्मना | 
| रा--( स्वगतम्‌ ) अपि नाम ga स्याताम्‌ | 
' कण्व-जातावस्थोचितं कर्म विदधानो यथाक्रमम्‌ | 
स चकार तयोनोम gia: कुशलवाबिति ॥ १८ ॥ 
«nr रा--कथमेतावेव सीतातनयों ? हा पुत्र कुरा ! हा पुत्र ळव ! 
लक्ष्म--इयं सा देवीसंमवा आयैस्यात्मसंत्रान्तिः | 
 'कुशळवो--कथमयं सः! हा तात, त्रायस्व | (सर्वे परस्परमाळिङ्ग 
fie | मोहं गच्छन्ति ) 
। कण्व-( सविषादम्‌ ) किमेतत्‌ कश्मापातितम्‌ | 
मथा तु मन्दभाग्येन भद्रे तु किल गायतां | 
रघुमवीराश्चत्वारो हितेनेकेन पातिताः ॥ १९ ॥ 
| (निवेण्ये ) दिष्ट्या श्वासोदगम इव | अहमेतं वृत्तान्तं भगवते 
| देव्यै च निवेदयामि | (इति निष्क्रान्तः ) 
| ( ततः प्रविशति वाल्मीकिः, ससंत्रमं सीता च ) 
६॥ , ame La, त्वरस्व, मा परिलन्तिष्ठाः; अप्रतिक्रियमाणा मूछो 
| निष्क्रान्तमापद्यते | 
|. सीता--कहेहि कहेहि परमत्यं, अवि धरन्ति राहवा ? 
सुच ( कथय कथय परमार्थम्‌ , अपि ध्रियन्ते राघवाः ? ) 
णे! वोल्मी--समारवासिहि, art राघवाः | किमेतान्न पश्यति मव- 


Seg, ? 
१० 
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सीता--दिढं पच्चाइदक्षि तादेण | (ez प्रत्यायितास्मि तातेन 
mai अन्वेषणमभिनीय ) 

मेथिलि प्रहिणु लोचने ततः ( पुनः 

साधु queer यत्नतः ( बर्तते 

त्वत्कथाप्रलयमातरिइवना 

साधु ( पश्य ) राधवकुलं 1नपातितम्‌ || २० N 
सीता--( सळज्ञम्‌ ) भअवं अणणुण्णाददंसणा अहं अंअउत्तेण | 

( भगवन्‌, अननुज्ञातद्शनाहमायपुत्रेण ) 


qeti —( सावष्टम्भम्‌ ) मयि स्थिते को वा अभ्यनुज्ञायाः प्रति 
WA वा | गच्छ, अभ्यनुज्ञातासि वाहमीकिना मयेतद्वशीने, gum 
निःशङ्कमुपयन्तारम्‌ | E 


सीता--( विलोक्य ) किं एवं aziz, सब्बहा हदहि 1 


( पतित्वा रोदिति ) E 

लाम 

( किमेवं वतते, सवेथा हतास्मि मन्दभाग्या ) zs 
वाल्मी---उत्तिष्ठ, समाइवासय, अहमपि रामलक्ष्मणावभ्युपपत्स्ये श्रव 


KA राम, वत्स लक्ष्मण, समाइवसिहि | 
सीता--जाद कुस, जाद ळव, समस्सस HATU | 


( जात कुश, जात लव, समाश्वासिहि समाश्चासिहि ) कनं 
( एवं सलिलसेकं नाटयति ) 


राम--( प्रत्यागम्य ) आये कण्व, अपि भ्रियते वैदेही ? 
वाल्मी--पुरत एव वर्तते | 


- + EY, 
ESI 
pA 


रा--( विलोक्य ) कथं भगवान्‌ संप्राप्त: | ( emit नाटयति | 2 
धारमी--अलं लया, कल्त्रविषया खल्वनुकम्पा | E 
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) 4 लक्ष्म ( आश्वत्य ) आप प्रत्यागतसज् आये स्यात्‌ ४ 
I रा--प्रत्यागताऽह्मि मन्दभाग्यः | 
कुशछबो--( समाइवस्य ) हा तात, परित्रायस्व | ( इति पादयोः 
पतित्वा रुदतः ) 
रामळक्ष्मणो-( IASA समारवासयतः ) वत्सो, अलमावेगेन | 
वाल्मी--हा तातदर्शन ze तो, कस्य क nd, प्रमृज्यतामश्र | 
कुशलवो--( APT maed राममवलोकयन्तौ Raat ) 
पीता--( अपवाये ) को एसो, नो Tale एव्वं पेक्लिदो ? 

( क एषः, यो युवाम्यामेवं प्रेक्षितः? ) 
_नाम--अहो ! ओदासीन्यं वैदेह्याः, यदि या ( यं ) चिरकालो- 
+ पनतमस्मत्सन्निधानं मुखविकासेनापि न संभावयति | 

वारमी--( सकोपम्‌ ) हे राजन, Fadler, महाकुलीन, समीक्ष्य- 
कारिन्‌, किं युक्तं तव प्रतिपादितां जनकेन, गृहीतां दशरथेन, कृतमङ्ग- 
लामरुन्धत्या, विशुद्धचारित्रा वाल्मीकिना; भावितशुद्धि विभावसुना, मातर 
कुशळवयोः, दुहितरं भगवत्या RAAUA, देवीं सीतां जनापवादमात्र- 
श्रवणेन निराकतुम्‌ ? 

राम--( àgi नाटयति ) 

वार्मी--सेमित्े,युक्तामिदम्‌ £ अथ वा कस्तवोपालम्मः, नियोज्यं 
कनीयान्‌ । ( राममुद्दिश्य ) अथ दशग्रीववीरवध्यावसान साताप्रतिमह 
प्रति कः प्रमाणीकतो देवः प्रमाणेन ? 

राप--मगवान्‌ वेश्वानरः | 

` वाहमी--मोः प्रत्ययनिवृततेः किं कारणम्‌ ? : 
BS सीता--हद्ि alg मम AVC we ÇA अदिक्खिअदि 


YA 
^ 
4 
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( कर्णो पिदधाति ) 
( हा विक्‌ हा धिक्‌ ममाधन्याया: कृते एवमविक्षिप्यते आर्यपुत्र: ) 
वाहमी--कुशलवजननीविशुद्धिसा््ये 
पवनसखा यदि देवता नियुक्ता । 
कथामिव भवतो निरहुशो5यं 
ele निहितो नु पृथग्जनापवादः ॥ २१ ॥ 
राम--आयुज्यमानमिव | 
वारमी--कथं वीरहस्तेन मामतिवाहयति | 
अनुकृतिसरले पृथग्जनानां 
| निवसति चेतसि संश्रितोऽनुरागः | 
-नरपतिहृदयेन जातमाल्यं (7) 
न हि पुलिनेषु तिलस्य संभवो5स्ति ॥ २२ ॥ 
वत्स, किमनेन कण्डूयनेन, गृहाण कुशलवौ, गच्छामः स्वमाश्रम- | 
YA ( इति परिक्रामति )| 
रामलक्ष्मणो-प्रसीदतु गच्छतु भगवान. | 
वाल्मी--( प्रतिनिवृत्त्य ) पदेहि, 
तपोवनगतानामपि दण्डं समाज्ञापयति, तत्परिशोध्यतामात्मा | 
सीता--अहं किं परिबोधेमि | ( अहँ कि परि....धयामि ) 
वारमी--अपापा भवसि | 
सीता--( सलज्म्‌ ) जणमज्झगदा ws 
हराभतणआ अहिण्णचारित्तेत्ति | ( जनमध्य 
विदेहराजतनया अभिन्नचारित्नेति ) 
वार्मी--समुदूधुष्यतां विकारानुरूप: प्रतिकार इति | ५ 
साता -पहवदि गुरुणिओओ | ( अञ्नालिं बध्वा दिशो विठो 


[तु भवन्तो छो विलोक्य) , 
सुण्णतु भवन्तो ळो E Fs Ds 
: ॥ छअपाठा,गअणमज्झचारिणो देवदाओं गन्थव्वसिद्धवि- 


3 भणामि-मन्दभाहणी विदेः 
गता एवं भणामि मन्दरभागिनी 
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जझाथरा जा अ प्पवाहपच्कखीकिदसववळोअरहस्सा वम्मीइविस्समित्तवसि. 
Zaa महाद्वणा Cal सअळळोअसुहासुहकस्मसख्यी भअवं राहव- 
उळपिदामहो सहस्सररिस अ सीदा चारित्तसुद्धिं अन्तरेण एवं सचावणरि | 
(प्रभवति गुरुनियोगः | (-)श्रण्वन्लु भवन्तो छोंकपाछा गगनमध्यचारिणो 
देवता गन्धवेसिद्धवियाधरा ये च प्रभावप्रत्यक्षीकृतसवेलोक्ररहस्या वाल्मीके- 
विश्वाभित्रवसिष्ठप्रमुखा AZIA एप सकललोकशुभाशुभकर्मसाक्षी भगवान्‌ 
राधवकुलपितामह: AAA सीता चारित्रशुद्धिमन्तरेण एवं सत्यापयति ) 
वाल्मी--पह्यन्तु Wand: महाप्रमावाङृष्मपि? सीतामाहाल्यसंमृतमा- 
श्रयम्‌ 
सर्वे--( सविस्मयम्‌) आश्वर्यमाश्रयम्‌ ! एप हि देवीवचनस्य 
समनन्तरं दत्तावधान इव निःशव्दप्रशान्तो निवृत्तसवीरम्भः कृत्न्न एव 
स्थावरजङ्गमो लोकः संप्रवृत्तः | तथा हि-- 
उदन्वन्तः शान्ताः स्तिमिततरकलोलवल्या 
निरारम्भो व्योम्नि प्रकातिचपलो5प्येष पवनः । 
NEST TARA ALTAE गजघटा 
जगत्‌ कृत्स्नं जातं जनक्रतनयोक्तात्रवादितम्‌ ॥ २३॥ 
g 2 = ^ 
सीता--जदि मर॒सअललोअमहत्यप्पचआपूरिदगुरुसासणं उम्मुः 
छिअमहामहीहरसहस्पविरइदसेद्वन्यविभत्तमहासमुद्रम्‌ सुरासुरभुवणेक- 
धणुद्धरं राहवकुलणंदणं तुमं उज्झिअ पइव्वदाविरुद्धेण भावेण अण्णो को 
वि णअणेहिं णिर्वण्णिदों, वअणेण आळविदो, हिअएण वा चितिदो 
एदिणा सच्चवअणेण सअछलोअपचकखदीसमाणदिव्वरूपधारिणी भअवदी 
महप्पहावा चित्तशुद्धिं मे लोअस्स पआसीकरोदु ( पअडीकरोदु ) 
( सर्वे ad नाटयान्ति ) 
(IÈ मया सकललोकमहाथप्रत्ययापूरितगुरुशासन उन्मा 
महीधरसहस््रविरचितसेतुबन्थविभक्तमहासमुद्रं WPT राक 


उन्मूळितमहा- 
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वकुलनन्दनं त्वामुज्यित्वा पतिव्रताविरुद्धेन भावेनान्यः कोपि नयनाभ्यां i 7 
निवेणितः, वचनेनालपितः, हदयेन वा चिन्तितः, एतेन सत्यवचनेन 
सकळलोकप्र्यक्षर्यमानदिव्यरूपधारिणी भगवती महाप्रभावा चित्तशुद्धि 
मे लोकस्य प्रकाशीकरोतु ) 
वा--किमेतदव्यक्तमीषणं लोकस्य रसान्तरमाविभूतम्‌ | 
नादः पाताळघूलात्मभवाते ककुभः (TOS) पूरयन्‌ व्योमरन्ध्रं 
पात (?) far इवैते दिशि दिशि गिरयो मन्दमन्दाइचरान्ति । 
बद्धानन्दाः समन्ताठवणजळधयो मथ्यपाना इवासन्‌ 
Magga वेगादुदानिविसलिलेः स्वाने बेलाबनानि॥२४॥ 
सीते, त्वामुद्दिश्य प्रादुभूतानि सवेलक्षणानि पुनरप्यावर्ततां सत्यम्‌ | 
सी- -( “जइ मए सअललोअ” इत्यादि पठति ) 
( नेपथ्ये ) 
स्वस्ति गोभ्यः, स्वस्ति ब्राह्मणेभ्यः, स्वस्ति wazaa | 
आकृष्टा मिथिलाविराजतनयासत्येन पातालत- 
MAHANGA तनुमिमां हित्वात्मनः स्थावराम्‌ । 
साक्षाछृक्षितदिव्यमूतिमहिमायोगेन विश्वभरा 
लाक बध्यममम्बुराशिरशना देवी समारोइति ॥ २५ ॥ 
qq— आकण्ये विस्मयं नाटयन्ति ) 


वा--कथमहष्टपूवी अश्रुतपूर्वा श्यमाश्रयपरम्परावृत्ति: | 
एतळ्यातिरुदेति नागभवनात्संवासयन्तश्विरा- 

सार्य; शातळपदगन्धिधुभगाः पातलवाता दिशः । 
एपाविभवति क्रमेण वसुधा राजन्‌ दधानाञ्जालिं | 


सामत्र पणमादरात्‌ Zizi Ii: की येतास्‌ RA 


E | 
- WA यथोक्तं नाट्यन्ति ) 1 
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"(ततः प्रविशति TAR नाट्यन्ती पुष्पवर्षामिनारिमिः सह समानो- 
दात्तोज्ज्वळवेपामिश्च YA ) 
सर्वे--( कृताञ्जलयः) 
त्वं विभर्पि aza शेपमूध्ना तव्यसे । 
काम्यानभिमतान्‌ देवास्त्वायेव SSE! पुरा ॥ २७ Il 
उन्नतौ विन्थ्यकेलासों तव देवि पयोधरो | 
जाहवी हारयष्टिस्ते AGA रत्नमेखळाः ॥ २८ ॥ 
थज्ञाद्वानां wawa वासवस्त्वां प्रवपीते । 
रत्नानामोपधीनां च त्वां प्रसूति प्रचक्षते ॥ २९ ॥ 
नमो भगवत्यै Rada | ( प्रणमन्ति ) 
पृथ्वी--( दिशो विलोक्य ) अहो ! अनतिक्रमर्णायं शासन प्रति- 
निवृत्तानां पतिव्रतानाम्‌ | ; 
ext MAREA ्रतिहतगतयो यत्र MARJAT: 
गास्भीयोक्षीणवेगो नियमयति गति यच्च dtd TEATA I 
ag स्थानं विभकपीत्‌ परिमिततपसां योगिनामप्यगम्यं 
तस्मादाकृष्य साहे जनकतनयया दूरमारापितास्मि॥२०॥ 
तत्तमिवाभिभापिष्ये | aci, भेथिकि; कतेव्यतां करेनाथियसि 1 : 
( सविस्मयं विलोक्य ) भअवदि, का gd! ( भगवति, 
का त्वम्‌ ) 
quite न मां वेत्ति भवती £ 
मामामनन्ति शुचयः प्रणवद्वितीयां 
qui प्रमूतिरखिळस्य चराचरस्य | 
्रस्येब facafa तयोऽवानिदेवतां लें 
जानीहि जानकि तवान्तिकपागता मागू ॥ ३१ ॥ 


diat— 
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आपि च, वत्से, ज्ञायतामिदमपि | 
अभ्युधदृतिश्च सहसा ममेवेयमनुष्टरिता । 
पुरा महावराहेण त्वत्मभावेन MEATA ॥ ३२॥ 
सीता--( अञ्जलि sem ) भअवदि, अणुकम्पं अज्झासिअ s 
तुए ya चारिताविकळत्तेणेण अहिळविलदा तह ळोअस्स पआसीअदु | 
(भगवति, अनुकम्पां अध्यास्य यथा त्वयैवं चारित्राविकङत्वेनाभिङक्षिता 
तथा लोकस्य प्रकाश्यताम्‌ | 
पृथ्वी--तथास्तु | ( समन्तादवलोक्य ) 
ऋषयो दानवाः सिद्धा यक्षगन्धर्व किन्नराः | 
मानवा लोकपालाश्च भवन्त्ववहिताः क्षणम्‌ ॥ ३३॥ 
रामं दाशरावि GIA न जाहु पुरुपान्तरम्‌ । 
पनसापि गता सीतेसेवं विदितमस्त॒ ब; ॥ ३४ di 
( आकाशात्‌ ae 
सर्वे--( सहषेम्‌ ) अहो ! विस्मयः | वसुन्धरासम् 
थन्ति बहुविधान्येतानि के ह... ता 
MUA त्रिदशदुन्दुभयों ध्वनन्ति 
व्योम्नः पतन्ति कुसुमानि निरन्तराणि | 
आकस्मिकोऽप्युपरि धार्यत एव देव्या; 
केनाप्यबध्यवितते गगने वितानः ॥६५] 
( नेपथ्ये ) 
जयाति दशरथः स सत्यसन्धो 
जयति aS RESTE रामः | 
जयाते रघुकुलं Tega | 
जयाति चरित्रगुणोन्नता च ३ 
पृथ्वी--अपि शुद्विमती ष १ य 
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O W4—( कृताञ्जलयः ) 

या स्वयं प्रक्रातिनिर्मला सती 
छादयतऽन्यजनवादवाारेद? । 

जानकी भगवाति त्वयाद्य सा 
"za शरदा विशोधिता ॥ ३७ ॥ 

| ( प्रणमन्ति ) अपि नाम आश्वर्य मिथुनं भूयः सेयुज्यते ! 

a वाल्मी--भों भोः कोसल्यामातः, संभाव्यतां सीता परिशुद्विपरि- 

FAR | 
राम--थदाज्ञापयन्ति गुरवः | वत्स, SO, क्रियता पादप्रणामः | 
सीता--( seals वध्वा सहर्षम्‌ ) जेदु अंअउत्तो | 


( जयत्त्वायपुत्र: ) 
वाल्मी--अहो | उदात्तशालीनः प्रतिग्रहप्रकारः | 
E 


j 


लक्ष्य --(सहप Aes च) आर्य, वध्यः पातकी लक्ष्मणः प्रणमति d 
सीता--कीस qu अप्या णिंदिआदि, wb अप्पगुरुणिओअवट्टी 
चिरं जीव | ( कुतस्त्वया आत्मा feda, एवमात्मगुरुनियोगवर्ती 
चिरे जीव ) 
बाइमी--वत्स राम, अनेन ग्रहीता वेदेही, स्वयमामाष्य पाणिनी 
णो संगृह्य नियुज्यतां यज्ञाधिकार | 
| राम--( eai नाट्यति ) 
घालमी--अळं exar यज्ञाई विना किं वा अपूर्व दाशरथे: सवैः 
साक्षकं पाणिग्रंहणामिति ¦ 
राम--समाचारोऽयं गुरुनियोगश्च ( सौता पाणो ग्रहाला ) मद्र 
बैदिहि, 
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अपत्यमिष्टं च बदान्ति देवाः 
| फलद्वयं दारपरिग्रहस्प | 
qa तयोस्त्वय्युदपादि EA | 
वहस्व वासे भवने द्वितीयम्‌ ॥३८॥। ( 1) 


सीता--ज॑ अंअउत्तो आणवेदि | उच्छसिओ मे अप्पा । weg 
मे पाणा | ( यदार्यपुत्र आज्ञापर्यांत | उच्छुसिती मे आत्मा । प्रह 


गता मे प्राणाः ) 
पृथ्वी--अवित्रमस्तु यज्ञानां काले वर्षतु वासवः । 
निरातङ्काः प्रजाः सन्तु सीतारामसमागमात्‌ FSH 
( अन्तर्धानं नाटयन्ती निष्क्रान्ता ) 
राम--कथमन्तभूता वसुमती | 
वारमी-अनतिदीर्षसन्निधाना हि देवताः | 
राम--भगवताहमप्यनुज्ञातो लक्ष्मणमभिपेक्तमिच्छ[मि | 
लक्ष्म--( Heats बध्ता ) यदि प्रसन्नमार्येण, तेन तनयसंत्रामिण 
युवराजशब्देन विभज्यतां चिरकालानुचर$ सौमित्रिः | 
वासमी-इक्वाकुकुलसहृशमभिहितम्‌ | 
शम--का गातिः, अनतित्रान्तेव रामेण लक्ष्मणप्राथना। tas चेदि 
PA वत्सस्य, THAT तत्प्रतिपत्स्ये | सौमित्रे, आनीयतामभिषेकसंमारः||| 


टक्ष्म--आय, सम्पादितं सवेमभिषेकसमयोचितं 
वताभिः | प्य 


एष च्छन्न वहात भगवाम्‌ वासवश्चन्द्रगार 

li दवा वाळ्यजनयुगलं ज&कन्या शची च । 

अम्भागभान्‌ TATAG शान्‌ धारयान्त प्रजाघा- 
YA नंततू प्रणयसुलभा; सम्पदस्तद्विधानाम ॥४०॥ oc 
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राम-आवयोस्तहिं वेत्राधिकारः | 

A अनुगृहातामियागः सविभाग: | 
राम--छक्ष्मण, YA धारय | ( वाल्मीकिमुद्दिद्य ) भगवन्नर्मिपिच्यतां 
नप्ता | 

uc वाल्मी--( कल्शमादायापसपन्‌ ) मो भोः साकृतानवासिन: SERT 
अभिपिक्तोऽद्य साम्राज्ये मान्यतामस्य शासनम्‌ ४१॥ 
पुरन्दरस्य यत्‌ स्वग पाताल यच्च वासुक' 


[Fe नानादिगन्तवासिनो राजानः, विभीपणसुमीवहनुमत्प्ररतया महारवाः, 
३९॥ 
पृथिव्यां यच्च मान्धातुस्तद्स्तु तत्र मङ्गलम्‌ || ४२ Il 


शुण्वन्तु भवन्तः 
मेथिलीतनयः श्रेष्ठः कुशा नाम महारथः | 
( आमिषक्रं नाट्याते ) 
( नेपथ्ये meme: ) 
जय जय महाराज | 


क्रामिण 
सी ता--पिअं मे दिट्ठिआ wed | (प्रिय 


~ 


aa संवृत्तम्‌) 


राम:-एणास्ते ल्क्ष्मणस्त मनोरथाः \ 

सर्वे--( हषे नाटयन्ति ) T. 

राम--( कुशमुद्विश्य ) राजन, त्वयाहमम्यनुज्ञातो यावर 
मभिषेक्तामेच्छामे ! 

कुश--यदाज्ञापयति देवस्तात \ 

राम--प्रकामम्‌ ( कलशमानीय ) 


i चेदि ज्ये लद- 
संभार: | 
सताम 


महाराजकुशस्यायं लवो नाम VATA: | 
मया तद्रचनादेव यौदराज्येऽभिपिच्यत | 


सर्वे--( adi हर्ष नाट्यति) 


Zi 
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रापः-- त्वदशनेन विधिना परिशुद्धष्टत्ति~ 
जाता महाध्वरसखी मम सेव पत्नी | 
न्यस्तं च सनुयुगर्ल भुवनाधिकारे 
किं स्यादतः प्रियतमं गुरुणाभिधेयम्‌ ॥ ४४ ॥ 
वाहमी-तथापीदमस्तु— 
स्थाणुर्वेध[स्रिथामा मकरवसतयः पावको मातरिश्वा 
पातालं भूथुवस्स्वश्चतुरुदधिसमाः साममन्ञा श्र वेदाः | 
सम्यक्संसिद्धिबिधापरिणततपसः पीठिनस्तापसाश्च 
Aaa fenex fug सकळं वर्धतां गोकुलं चा।४५॥ 
( इति निष्कान्ताः सर्वे ) : 
45153; 


^ ॥ कुन्दमाळा समाप्ता ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


iG 
f - 
A. 
[ 
| | 
b 14 
| ` 
| 
| ; d 
| Doe 2 
|| N 
| >~ 
| 
| UTA 
| 2 : 
| 
| 
E 


ANI 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


eC 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


NOV (365 


YAT Fags 


rag AUG ८ 
20-91 | 1-4 


/| 
^x cle 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


x Digitized By Siddhanta eGangotri 4 Kosha CHE 


A 


jt =: 
a 
z = E Aa 
E s 
< 
t BANG 
- i 
5 
> ° 
- a 
: P 
८ 
e x . j P 
L4 = Li 
> 3 , 
X ~ 


>--CC-0. Gurukul Kangri Collection, ; 5 


og uU. T ^ NRW. 
, “2 3 : 
WA Digitized‘By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


LJ 


RA 840, RAM-K 


NN 


137; 


"^ 


— 


Digitized By Siddhanta eGangotri | Kosha 


CC-0. Gurukul Kangri P Haridwar. 


Digitized By SiddhafitatéGargotri Gyaan Kosha 


. गुरु a n met faza 192९ 
विषय संख्या Tu ama nea 
cU are 


लेखक Fae 


geg NAN | 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


Ww ce tae A ir 
E di 
ganu? wu? 
V 4 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


